
This document is part of The Vaynakh Vault archive
You can contribute right now to the conservation of our heritage at 

vayvault.com

https://vayvault.com


ФЕДЕРАЛЬНОЕ АГЕНТСТВО ПО 

ОБРАЗОВАНИЮ И НАУКЕ 

ЧЕЧЕНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

ВАГАПОВ АРБИ

СЛОВАРЬ НЕОЛОГИЗМОВ ЧЕЧЕНСКОГО ЯЗЫКА





Ф ЕДЕРАЛЬНО!. АГЕН ТСТВО  ПО 
ОБРАЗОВАНИЮ  И НАУКЕ 

ЧЕЧЕНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫ Й 
УНИВЕРСИТЕТ

ВАГАНОВ АРБИ

СЛОВАРЬ НЕОЛОГИЗМ ОВ ЧЕЧЕНСКО ГО  
ЯЗЫ КА

Грозный -  2007



УДК 811.351.42

XIapa ж айна арахеца r io  динарг Кадыров  

Ахь.мадан u lap ax  йолу ю къраллин фонд ю.

ISBN 978-5-900231-32-7

£  ГУН  ' ' /  кгтельс ко-полиграфический комплекс 
"Грозненский рабочий  ”



ПРЕДИСЛОВИЕ

Чеченский язык, на котором по официальным 
данным говорит около полутора миллиона человек, а по 
неофициальным данным в несколько раз больше, 
относят к восточнокавказской группе кавказских 
языков. Исследования последних лет показали, что 
пранахский язык или проще говоря прачеченский, 
находится также в самом ближайшем родстве с 
праиндоевропейским языком-основой. Об этом 
свидетельствует этимологический анализ основного 
словарного фонда чеченского языка. В настоящее время 
на чеченском языке говорят в ряде республик Северного 
Кавказа, а также в областях Южного федерального 
округа РФ и Ахметовском районе Грузии

Чеченский язык делится на несколько диалектов, 
основными из которых являются; плоскостной (основа 
литературного языка), итумкачинский, чеберлойский, 
кистинский (Грузия), аккинский (Дагестан), ингушский 
(Ингушетия). Последний в социально-политическом 
плане искусственно выделен в отдельный язык. На 
уровне бытового сознания чеченский язык делится на 
две части: плоскостной язык (нохчийн мотт) и горный 
язык (ламаройн мотг), куда входят все диалекты, кроме 
плоскостного.

Социальные функции чеченского языка постоянно 
расширяются. Работает начальная школа, телевидение, 
радио, театры, богатейшая профессиональная и 
самодеятельная эстрада. частично ведется 
делопроизводство. Выходят газеты. журналы, 
многожанровая художественная, учебная, научная и 
духовная литература. Выдающимся событием в 
культурной жизни чеченского народа стал первый



перевод и публикация на чеченском языке Священного 
Корана (2004 г.). Непрерывно растет лексический запас 
чеченского языка. Обогащение лексики происходит 
главным образом двумя путями: через заимствование из 
русского языка и создание слов на базе исконной 
лексики. В результате более-менее свободного владения 
чеченцами русским языком сложилась ситуация, при 
которой можно считать, что лексический запас 
чеченского языка в количественном отношении 
выровнялся с лексическим запасом * русского языка. 
Особенно эго касается терминологии, которая, как 
известно, во всех европейских языках, в том числе и в 
русском, на 80% является интернациональной. 
Одновременно активно идет процесс замены русской 
учебной и общественно-политической терминологии на 
чеченскую. Так. в последнее время получили права 
гражданства следующие неологизмы чеченского языка:
а.зам /бу/ предложение, шарлам /бу/ упражнение, дозар 
/ду/ спряжение, ардамдош причастие, ткардам дош  
деепричастие, эриг субъект, подлежащее, дериг 
предикат, сказуемое; ц1оьмалгийн къовларш  кавычки, 
1амат /йу/ учебник, г1о-1амат /йу/ учебное пособие, 
гулар /йу/ сборник, говгар /йу/ произведение, сизар 
/йу/ линейка, язолг /йу/ ‘ручка*, дета ы  гг ар /ду/ дневник 
и т.д. Резкий скачок в своем развитии сделало чеченское 
словообразование, активно используются старые и 
разрабатываются новые словообразовательные модели. 
Сотни новых слов введены в обиход при помощи 
суффиксоидов -аьзни (кема-аьзни стюардесса, сурт- 
аьзни фотомодель, куц-аьзни топ-модель), -кема 
(беркема вертолет, седакема звездолет, шакема 
ледокол, хьулкема подлодка), -ноза (зайлайоза 
клинопись, дегайоза кардиограмма. ц!улйоза
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иероглифы, мукъамиоза ноты), -дарба (хидарба 
водолечение, хатдарба грязелечение, маьлхадарба 
гелиотерапия, куьшадарба мануальная терапия), -топ 
(хшпоп водомет. ц1етоп огнемет, масатоп автомат. 
дуртоп орудие залпового огня), -дарма (хшарма 
водохранилище, к/аларма зернохранилище, газларма 
газохранилище, х/у:шрма питомник), -биpi 1а (хибнрг/а 
водопровод, га зб ирг Jа газопровод, к1урбирг1а 
выхлопная труба, нехбирг1а мусоропровод, тулг!ебирг1а 
волновод).

В связи с последними событиями интерес к 
чеченском языку в мире резко возрос. В частности, 
чеченский язык изучается в вузах Европы и Америки, в 
странах Ближнего Востока. Выходят в свет 
разговорники и словари на основных 
западноевропейских языках. За последнее десятилетие, 
к примеру, изданы книги:

1. Nicholas Avde and M uham m ad Galaev. Chechen- 
English, English-Chechen Dictionary and 
phrasebook. New York. 1997. -  176 pg.

2. Вагапов А.Д. English-Chechen Dictionary 
/Ингалс-Нохчийн дешнижайна/. Джохар. 1999. -  
106 c.

3. Вагапов А.Д., Цацасва A. Chechen-English 
phrasebook. -  Грозный. 2003. -  64 pg.

4. Ayndi Lepiev, Ismail Lepiev. Turkoyn noxv'iyn 
do§am. -  Ankara, 2003. -  362 pg.

5. Johanna Nichols and Vagapov Arbi. Chechen- 
English and English-Chechen Dictionary. -  London- 
New York, 2004. -  692 pg.

6 . Абдул-Къанров А. А., Ломал пев 111 Л .  
Нохчийн-1аьрбийн луг1ат (Чеченско-Арабский 
словарь). 1994. -4 8 7  с.



7. A bubakaran Abazan Mohmad. Russian-Chechen 
Dietinary. -  Baku, 2004. -  136 pg.

8 . Ruslan Arsanukaev. Petroglyphes tehetehenes 
/Чеченские петроглифы/. -  Paris, 2005. -  128 pg.

Несмотря на свою исключительную древность 
чеченский язык не может похвастаться своей длинной 
писменной историей, так как чеченцы rfa протяжении по 
крайней мере последних двух тысячелетий не 
отличались склонностью к письму, предпочитая делать 
историю своими руками, чем описывать ее. Эта мысль 
образно выражена в чеченской пословице: Дар гинчо 
дар диицина, вочу т/аьхьено дай бийципа -  Видавший (= 
творивший) деяния, говорил о деяниях, неспособный к 
деяниям говорил о предках (т.е. восхвалял деяния 
предков). С принятием ислама представители 
духовенства стали пользоваться арабской 
письменностью. Многие чеченские тэйпы имели 
родовые тяптары (летописные книги), в которых 
столетиями записывались знаменательные события в 
жизни рода и племени, однако во время депортации эти 
книги были изъяты и уничтожены чекистской 
инквизицией. В результате всех этих перипитий о 
письменной истории чеченцев сегодня мы имеем то, что 
имеем, или, иначе говоря, ничего не имеем. Поэтому 
история чеченской письменности, в частности, 
начинается где-то со второй половины XIX века с имен 
Досова Къеды и Петра Услара. Не имея возможности 
делать здесь полный исторический экскурс о нахской 
письменности. приводим лишь основные вехи 
чеченской лексикографии, которые могут быть полезны 
среднему читателю.



Истории чеченской лексикографии

1862 гол
Досов Къеда. Нохчийн джуз ду xlapa. -  Тифлис. 1862.

1888 год
П.К. Услар. Чеченский язык. С приложением сборника 
чеченских слов. -  Тифлис, 1888.

1927 год
Мациев А.Г. Нохчийн-оьрснйн дешнийн жайна. -  
Москва. 1927.

1928 год
Ш ерипов З.Д. Краткий русско-чеченский словарь. -  
Грозный, 1928.
Ш ерипов З.Д. Оьрсийн-нохчийн словарь. -  Москва, 
1928.
Абу Сафьян Словарь на семи языках: арабском, 
кумыкском, аварском, русском, лакском, чеченском, 
даргинском. -  Буйнакск, 1928. -  80 с.

1930 год
Абдулкадыров М. Словарь для секретарей судебно­
следственных органов. -  Грозный, 1930.
М ациев А.Г., Исламов М.Д. Терминологический 
словарь чеченского языка. -  Грозный. 1930.-41 с.

1932 год
Мациев А.Г. Тушско-чсченско-русскнй словарь. -  
Грозный, 1932.



1940 год
Чентисва М.Дж. Русско-чеченский словарь. -  Грозный, 
1940.

1942 год
Гу гнев Х.Г. Орфографически словарь. 1942.

1961 год •
Мациев Л.Г., Джима. 1ханов З.Д. Нохчийн мсттан 
орфографически словарь. -  Грозный, 1961. -  280 с. 
Мациев А.Г. 11охчийн-оьрсийн словарь. -  Москва, 
1961. 629 с.
Чокасв К.З.. О п о ев  II.А. Краткий русско-чеченско- 
ингушский словарь-справочник общественно- 
политических терминов. I розный. 1961.

1962 год
М ациев А.Г., Оздоев И.Л., Джима, (ханов З.Д.
Нохчийн-г1алг1айн-оьрсийн словарь. -  Грозный, 1962. 
Оздоев И.А., М ациев А.Г., Джамадханов З.Д. 
Г1алг1айн-нохчийн-оьрсийн словарь. Грозный. 1962.

1966 год
Оздоев II.А., М ациев А.Г. Русско-чечено-ингушский 
словарь. -  Грозный. 1966.

1975 год
Алнроев 11.10. Сравнительно-сопоставительный 
словарь отраслевой лексики чеченского и ингу шского 
языков и диалектов. -  Грозный. 1975. -  383 с.



1978 год
Карасаев А.Т., М ациев А.Г. Оьрсийн-нохчийн словарь. 
-  Москва. 1978.

1989 год
Байсултанов Д, Байсултанов Д. Фразеологический 
словарь чеченского языка. -  Грозный. 1989.

1992 год
Джамадханов З.Д., Алнросв 11.10. Нохчийн меттан 
нийсаяздаран дошам. -  Грозный. 1992.
Умархаджнев С.М., У.мархаджиева JI.K. Русско- 
чеченский математический словарь. -  Грозный, 1992.

1994 год
Абдул-Кьаиров А.А., Ломадисв Ш.Л. Нохчийн- 
1аьрбийн л> I lai (Чеченско-Арабский словарь). -  М.,
1994.-487 с.

1997 год
Умархаджнев С., А хматукаев А. Нохчийн меттан 
математикин терминийн дошам. -  Грозный. 1997. 
Nicholas Avde and M uham m ad Galaev. Chechen- 
English, English-Chechen Dictionary and phrasebook. -  
New York, I9 9 7 .-  176 c.

1999 год
Ваганов А.Д., Дадаш ев P.X. Оьрсийн-нохчийн 
физикин терминийн дошам. -  Джохар-г1ала. 1999. -  82 
с.
Ваганов А.Д., Гацасв Ш.М. Нохчийн-оьрсийн, 
оьрсийн-нохчийн лоьрийн дешнийн жайна. -  Соьлжа- 
Пала, 1999.-64  с.



Вагапов А.Д. English-Chechen Dictionary /Ингалс- 
Нохчийн дешнижайна/. -  Джохар, 1999. - 106 с.

2001 год
Вагапов А.Д. Нохчийн меттан доштуьду жайна. -  
Нальчик. 2002. -  96 с.

2004 год
Абубакаран 1абазан Мохьмад. Пазкхийн-Нохчийн 
пачхьалкхан хьукматийн терминийн дешнижайна. -  
Баку, 2004. -  134 с.
Вагапов А.Д. Учебный этимологический словарь 
чеченского языка. Часть I. Вестники ЧИПКРО 
«Геланча» №  1-4. -  Грозный. 2004.
Johanna Nichols. Vagapov Arbi. Chechen-English and 
English-Chechen Dictionary. -  London and New York,
2004. -  692 pg.

2005 год
Ибрагимов Лоьма. Фразеологизмийн маь1андаран 
дошам. -  Грозный. 2005.
Исмаилов Абу. Дош. -  Элиста, 2005.

2007 год
Вагапов А.Д. Словарь синонимов чеченского языка. -  
Грозный. 2007. -  162 с.

Нет никаких сомнений в том, что чеченский 
язык, выдающийся по своему генетическому 
происхождению, словотворческому потенциалу, 
стилистическим свойствам и лексическому запасу, 
будет развиваться (даст Аллах) вплоть до Судного Дня. 
Аминь.



Термин неологизм в данной работе мы понимаем 
в широком смысле, то есть относим к ним не только 
собственно новые слова, но и слова употребляемые в 
новом значении и даже в новом написании (слитном, с 
измененным порядком частей и т.д.), например, 
чеченские ирхнийса вертикальный и пурхнийса 
горизонтальный мы считаем полнозначными 
неологизмами, потому что прежние нисса ирх и нисса 
пурх назвать терминами можно только при очень 
большом желании. Чтобы понять логику наших 
рассуждений в этом вопросе достаточно обратиться к 
языку и сравнить соотношения догмайра храбрый и 
майра дог храброе сердце; чошера куьйра 
гладкокрылый ястреб и шера чо болу куьйра ястреб с 
гладким крылом; са-сиха Орга ‘крутонравый, резвый 
Аргун* и сила са долу Орга буквально ‘Аргун, имеющий 
резвый дух'; б1асийна Терк ‘синеокий Терек’ и сийна 
б/а болу Терк ‘Терек, имеющий синий глаз'. 
Невооруженным глазом видно, что в первой части 
сопоставляемых пар мы имеем во всех отношениях 
(семантически, интонационно и орфографически) одно 
слово, тогда как во второй части -  словосочетания, 
причем в большинстве случаев свободные. В связи со 
сказанным в чеченской филологии очень актуальна тема 
словообразования и терминотворчества, поэтому 
коротко остановимся на основных вопросах чеченской 
терминологии.

ОСНОВНЫ Е П РО БЛЕМ Ы  ЧЕЧЕН СКО Й  
ТЕРМ И НОЛОГИИ

Все чаще раздаются голоса о бесперспективности 
чеченского языка, о скорой его кончине. Слышны



пессимистичекие выводы филологов (Чокаев, Халидов) 
и психологов (А. Манкиев) о том, что чеченский язык на 
грани исчезновения, о том, что мы становимся 
русскоязычным населением и 99% (!) чеченцев даже в 
семьях разоваривают и думают (!) по-русски (А.Гапаев), 
следовательно не нужно де и начальную школу 
пытаться переводить на чеченский язык обучения и т.д., 
и т.п.

Действительно чеченский язык, как язык 
относительно малочисленной народности, стоит перед 
определенными трудностями. Эти трудности, 
несомненно. в большей степени являются 
экстралингвистическими, чем внутриязыковыми. Задача 
ученых и общественно-политических деятелей, на наш 
взгяд, состоит не в том, чтобы бездушно констатировать 
исчезновения языка, а в том, чтобы приложить все свои 
силы, энергию и знания для того, чтобы сохранить и 
развить родной язык и культуру своего народа. Поэтому 
здесь мы будем говорить о проблемах терминологии 
чеченского языка не вообще, а в том плане, как ее 
слудует развивать.

В любом языке существует два кардинальных 
пути развития лексики -  это заимстование из других 
языков и создание терминов при помощи собственных 
языковых ресурсов. Оригинальность языка зависит от 
того, в какой степени он пользуется первым или вторым 
из этих путей. Малые или миноритарные языки 
пользуются первым (самым легким) путем, поэтому они 
все больше и больше теряют свое «лицо» и в конце 
концов вымирают. В значительной степени вторым 
путем пользуются такие мировые языки как китайский и 
арабский, отсюда их изолированность и трудность их 
усвоения иностранцами. Большинство же языков мира



придерживаются золотой середины: некоторые термины 
они заимствуют в готовом виде из других языков, а 
некоторые создают при помощи собственных 
словобразовательных средств. Целью и задачей 
носителей чеченского языка должно быть всемерное 
стремление к этой золотой середине. Пока же мы имеем 
явный перекос в первую сторону, и пока что наши 
ученые занимаются жалкой констатацией этого факта, а 
не разработкой путей его преодоления. В данной работе 
мы постараемся, в меру своих сил, рассмотреть 
словообразовательные возможности чеченского языка, 
потому что, какую бы терм иное истему мы не взяли, мы 
постоянно будем сталкиваться с проблемой 
терминотворчества, ведь прежде, чем
систематизировать и классифицировать, надо иметь 
материал для систематизации.

Несмотря на упаднические настроения 
некоторых специалистов, в чеченском языке в 
последнее время наметился явный процесс оживления 
терминотворческих попыток. Так. в художественной, 
публицистической и учебной литературе можно 
встретить такие неологизмы как: 

алам /бу/ предложение, 
ш ардар // шардам /бу/ упражнение, 
дозар /ду/ спряжение, 
ардамдош причасти, 
т 1еардамдош деспричасти. 
эриг субъект, подлежащее, 
дери г предикат, сказуемое; 
ц1оьмалпи1н къов.тарш кавычки,
1амат /йу/ учебник, 
г1о-1амат /йу/ учебное пособие, 
гулар /йу/ сборник,
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говзар /йу/ произведение, 
сизар /йу/ линейка, 
язолг /йу/ ‘ручка*, 
детаьптар /ду/ дневник и т.д.
Однако не во всех случаях нововведения 

удачны, так как их авторы не соблюдают требования, 
предъявляемые к терминам ни лингвистической наукой, 
ни языковым сознанием народа. К числу таких слов, 
повисающих в воздухе без всякой реальной опоры в 
языке, можно отнести, на наш взгляд, следующие: 

гушлам история /Джамалханов/ 
тассам искусство /Джамалханов/ 
нш арг телепередача /Ибрагимов Лоьма/ 
г1овс заместитель /«Даймохк»?/ 
и др.
Любое новое слово (термин), претендующее на 

права гражданства в языке, должно, на наш взгляд, 
отвечать следующим требованиям:

1. Благозвучие.
Удачными терминами по признаку благозвучия можно 
считать чеченские неологизмы гулар сборник. алам 
предложение, говзар произведение, чатаз тягач, сизар 
линейка. Этого не скажешь о слове б1аьхо воин. Любой 
другой суффикс лица по признаку благозвучия здесь 
подошел бы больше: б1ало, б1ано, б1аро, б1аьнча, 
б1аьнтаг. Иначе как нечленораздельным мычанием 
трудно назвать и такие слова как г1оркхма акула, 
хьаьхьамч клей% которые пытаются реанимировать 
некоторые авторы. Не совсем удачным словом в смысле 
своего звучания является и чеченское хьехархо, вот 
почему вместо него мы чаще слышим в просторечии 
русское учитель.
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2. Краткость.
Громоздкость и неуклюжесть термина 

затрудняет его использование в речи, что видно на 
примере чеченского эш арш лакхархо певица. Это слово 
малоупотребительно в народе в силу своей длины и 
неблагозвучности. Мы предлагаем заменить его на 
аьзнн и эш ар-аьзнн от слова аз голос, звучание. 
Распространению этого слова несомненно будет 
способствовать его положительная ассоциация с 
маьлха-аьзнн красавица, фея.

Другой пример можно привести из филологии. 
Переднеязычные звуки в чеченской фонетике 
называются метгахьалхара аьзнаш , но в беглой речи 
их всегда сокращают до хьалхара аьзнаш  или еще 
короче хьалха аьзнаш.

3. Однозначность
Чеченское слово барам имеет как минимум 8 значений: 
Барам норма 

размер 
размерность 
величина 
объем 
доза 
единица 
мера

По сути дела выходит, что оно заменяет 8 
различных терминов, что, несомненно, следует считать 
серьезным недостатком.
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4. Н епротиворечивость терминосистемы. 
Рассмотрим в качестве примера названия частей речи в 
чеченском языке 
ц1ердош 
билгалдош 
терахьдош 
ц1ерметдош 
хандош 
причасти 
деепричасти 
куцдош 
деш ат1аьхье 
хуттург 
дакъалг 
айдардош

Все термины образованы на базе чеченского 
языка. кроме причастия и деепричастия, 
заимствованных из русского языка. Вполне уместно и 
логично заменить их собственно чеченскими терминами 
а рд а м/ю in и т 1еардамдош соответственно, где 
чеченское арда.м действие, а т к ард ам  дополнительное 
действие.

Точно также для целостности и 
непротиворечивости терминосистемы желательно 
заменить современные чеченские термины подлежашп 
и сказуемн на эрнг и дери г, которые своей рифмой 
подчеркивают связь и единство этих понятий, как и 
интернациональные термины тема и рема.

5. М орфологическая выраженность
В живой речи часто можно слышать вариативные 

произношения, например: цхьаммо я цхьамма.
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директоро я директора, Лдамо я Адама. Замена 
краткого а на долгое о [уо] в этих и подобных словах 
происходит, на наш взгляд, потому, что говорящий 
интуитивно пытается передать эргативность более 
ярким, ощутимым способом. То же самое можно сказать 
и о неудачной практике замены некоторые авторами 
правильных форм родительного падежа чеченских слов 
хин. син на хинан, синаи (водный, духовный).

6. М отивированность, этимологичность
Этому требованию отвечают чеченские 

неологизмы чатаз «трактор» «Челябинский тракторный 
завод = ЧТЗ», носкал 'гриб* от неблагозвучного 
«ж1алийн нускал» = ‘гриб’ (буквально, собачья 
невеста), говзар ‘произведение' (говза йинарг). Тогда 
как такие термины как тассам ‘искусство', гушлам 
‘история’ (Джамалханов). иш арг ‘телепередача’ 
/Ибрагимов Лоьма/. г!овс ‘заместитель’ (?) этому 
требованию или совершенно не отвечают, или отвечают 
с большим трудом, а значит и не имеют, как нам 
представляется, перспективы в чеченском языке.

9. Терминологичность
Для понятия «желудок» в чеченском языке 

используются два слова: зорх и хьер: для 
упражнения -  шардам и шардар 
терминологичностью в обоих случаях обладают 
первые компонеты пары. Точно так же не отвечают 
требованию терминологичности. в отличие от 
ирхнийса ‘вертикальный*. пурхнннса
‘горизонтальный’, такие словосочетания как ннсса 
ирх сиз и нисса пурх сиз.
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Примерами явно неудачных терминов, на наш 
взгляд, можно считать также деланийла ‘язычество’, 
деланийхо ‘язычник* (А.Карасаев), хаар-зер ‘кроссворд* 
(М.Бексултанов). поскольку они не отвечают 
требованиям, предъявляемым к терминам. Намного 
лучше для первых двух понятий чеченские 1ссадии и 
(ссалпнсхьвсрг // 1ееатаг.

Основными путями развития чеченской 
терминологии можно считать следующие:

1. Использование старых слов в новом значении, 
расширение значения 

аьзни 1. йиш лакхархо: 2 . зуда билгалъен дошкхолларан 
суффиксоид
алам /бу/ чекхъяьлла ойла гойгу хабаран дакъа 
(п редл ожени)
говза [говзу. гевзира. гевзина. говзур йу] дика ян, говза
ян. кхолла:

ир.хкема гота, робот говза, керлачу тайпана 
компьютер говза
говзар /Йу/ произведение (говза йина я говза язйина 
х1ума).

ишколан говза/) (сочинена), яздархочуьна говзар 
(произведешь, суртйозанчии говзар (дичлана 
сурт)

гонзана куьйга йина. искусственный; гойзана саде lap, 
гойзана спутник (дог. к/ади) искусственный 

спутник
гойзана дог искусственное сердце 
гойзана к/аои искусственная ткань 

лийбар /йу/ мебель от неблагозвучного йийбар 
ортал /йу/ инструмент от видоизмененного ортхал
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пхьаг1ат мера длины (расстояние между двумя 
вытянутыми руками),
сибар(а) сибирский, пере и. лютый, свирепый (сибар зуд,
Солта, шело, г!ура)
т 1орпаз /йу/ въезд, подъезд, проход
х1урт /ву, йу/ потомок от устаревшего х!урт сын
чатаз вездеход, тягач от устар. «ЧТЗ = Челябинский
трактоный завод»
1р к а  наследник от 1ужа единственный сын.

2. Расщепление (дифференциация) значений
Лексикологи давно заметили, что язык не терпит 

абсолютных синонимов. которые со временем 
превращаются в идеографические путем расщепления 
их значений. Этот процесс с успехом можно 
использовать для обогащения литературного языка, 
если в нормативном порядке за теми или иными 
словами или суффиксами закр^ пить те или иные 
значения. Например:

г1алат ошибка -  Налатло ошибочность -  г1алато 
погрешность
дешархо ‘учащийся* -еш архо читатель’ -  д!адешархо 
‘чтец’
белхало ‘рабочий* -белхахо ‘работник, сотрудник* 
турпал ‘богатырь’ -турпалхо ‘герой' -турпалча ‘герой 
произведения, персонаж* 
хьуьнархо ‘деятель* -  хьуьнарча подвижник* 
къонах ‘джентельмен’ -  къонахча ‘рыцарь’ 
туристийн ‘туристский* (но туристийнлера 
‘туристический’).
суф. -ло ‘-ость: -ство: -ба* -  суф.-алла 
Доттаг1ло ‘содружество* (но доттаг!алла ‘дружба’)
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ойсарло ‘эффект, эффектность* (но ойсаралла 
'производительность')
юкъарло ‘посредничество' (но юкъралла ‘общество*) 
и т.д.

-чалла ‘-ство, -ость*
г1алаталла ошибочность -  г!алатчалла погрешность 
доттаг1алла дружба -  доттагГчалла побратимство 
зуьдалла подхалимство -  зудчалла женственность 
зуламалла вредоносность -  зуламчалла преступность 
кехаталла бумажность -  кехатчалла 
крючкотворчсство
кьонахалла джентельменство -  къонахчалла
мужество
питаналла интриганство -  пнтанчалла 
подстрекательство, провокаторство 
политнкалла политичность -  политикчалла
политиканство
кехат бумага, документ -  кег1ат письмо 
и т.д.

3. Суффиксальный способ словообразования
Неоправданно слабо используется 

неисчерпаемый словообразовательный потенциал 
многих чеченских суффиксов. Отметим здесь некоторые 
из них.
суф. -ана *суф. отглагольных сущ-х'
лот1ана расщелина
йочана ненастье
йоькхана (хорошая) погода
йоьхана калым
охана пахота
тоьгана шитье, вышивка
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По этой модели образуются следующие лексемы 
неологизмы: 
гойтана выставка 
дойана бойня 
йогана горючее 
йорана сечение 
луьйчана купальня 
олана трибуна

суф. -е *суф. отглагольных сущ-х' 
куьгкхоче зона досягаемости, сфера влияния 
малхбале восток, восход 
малхбузе запад, закат 
мохтиле безветрие, штиль 
хезе область слышимости 
шеле область холода 
воде беговая дорожка 
вуьже спальня 
лочч1е убежище, укрытие 
луьйче душевая 
хорже избирательный участок 
юьте приют

суф. -е ‘суф. отвлеченных сущ-х’ (образует
существительные от прилагательных)
гатте теснота
г1оле улучшение
Klopre глубина
луьсте чаща
сихе спешка
хере чужбина
шалхе двойственность
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суф. -е *суф. отвлеченных суш-х* (образует
существительные от основ наречий)
гене -  герге
дехье -  сехье
лакхе -  лахе
хьалхе -  т 1аьхьс
1уьйре -  суьйре

суф. -иг *уменьш. суф' 
ах -  эхиг
баппа -  баппиг // бепиг 
б1ал -  б1елиг 
хал -  хелиг
ковст -  ковстиг // кевстиг 
хиешт -  хиештиг

суф. -лг ‘-ение' 
куьцалг ‘украшение’ 
язолг /йу/ ‘ручка’

суф. лица -ло 
а мало псих /ву, йу/. 
демло пекарь
хило /ву/ водолаз или водник

суф. -м ‘-ение'
аьрдам /бу/ сооружение
бил га м определ игел ь
магам I. пропуск. 2 . допуск
ш арлач /бу/ упражнение
снзам /бу/ направление
хстам I. мнение: 2 . представление
хьежам /бу/ взгляд, подход



суф. -о ‘суффикс лица'
ардо деятель, исполнитель от арда действовать, 
исполнять
зило пограничник или иностранец (как приживется) от 
зил граница, рубеж, кардой

суф. -р ‘-ение и т.д.’ 
аьллар воля
говзар произведение, сочинение; шедевр
гулар/йу/ сборник; набор, комплект, коллекция
йинар изделие, поделка
луар желаемое
х1умар /йу/ физическое тело

суф. -т // -ат
г1о-1амат /йу/ учебное пособие, методичка 
1амат /йу/ учебник 
даимат постоянная /математическая/ 
хийцамат переменная /математическая/

Сравните с тем же суффиксом чеченские дийна! 
животное, ора.чат растение, а также созвучные по 
рифме нигат обет, зарок: снбат облик; сирг1ат заноза, 
пхьаг1ат расстояние между вытянутыми руками как 
мера длины и др. 
суф. -чалла ‘-ость, -ство' 
доттаг1чалла содружество 
къонахчалла мужество, бравада 
питанчалла провокаторство 
политикчалла политиканство

4. Сложение основ 
а) существительные
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летаьптар /ду дневник. к 1аларма /йу/ ‘т1аьхьлонна к1а 
дМалашде меттиг’. хнларма *хи ларден меттиг*, 
масалами метро чуьра ламп, эскалатор*, часа гоп ‘сиха 
юьйлу карахьлелон гоп*. н1етоп *ц1е туху топ*, хитон 
*хи туху тогГ. ирхтоп 'зенитка*, дуртон ‘орудие 
залпового огня*: хаиакъост /ву/ ‘уллеваьлла г1арол, 
хаькам ларвийриг*; кема-аьзни ‘стюардесса*, сурт-аьзни 
‘фотомодель*, куц-аьзии ‘манекенщица, топ-модель*.

•
аь) прилагательные
Айснйиа ‘голубой*. нрхпийса ‘вертикальный*, 
пурхнийса (сиз) ‘горизонтальный*: ц 1пйдовха 
‘теплокровный*. (((ийший.та (дийнаташ)
‘хладнокровный*: \ 1ук1айн ‘белокожий*, хМ аьрж а 
‘чернокожий*, хЬмож а (раса) ‘желтокожий*: 
г1адч!ог1а ‘твердый*. г!адмеда ‘аморфный*. г1адкоча 
(физийка хьал) ‘жидкий*.

5. Использование диалектных слов в 
терминологическом значении 

Гудар /йу/ ‘станина* (соответствует чеч. гуьириг ‘пенек, 
чурбан*), бекарг кукушка. бинц1аьллиг лисичка, 
борг!ал петух и т.д.

6. Слитное написание
Йистйоцу. дедоцу. садоцу (xlyма). цкйоцу: 
гобаьккхана, мог1абинна (латта), катоьххана (дан), 
садагийна // садаггийна: болхбан, г!одан. дозалдан, 
(уналдан. I ал a i и лап

7. Адаптация заимствований
На наш взгляд, нужно избавляться от привычки 

писать русские окончания и суффиксы в чеченских
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заимствованиях так же. как и в русском языке. Прежде 
всего это касается таких аффиксов как: -ческий, -ской, - 
ной, -ировать и т.д. Эти русские суффиксы не 
используются на постсоветском пространстве ни в 
одном языке, кроме чечено-ингушского. Один из 
возможных вариантов чеченского написания может 
быть следующим: фнзинка ‘физикин*. полнтнйка 
‘политикин’, историйка ‘истории* (с долгим и в 
суффиксе), абсолюттана ‘абсолютный, абсолютно* (по 
аналогии с чеченскими къаьсчитана. ва:ш х1оьттана, 
хьоиззана. хьаьккхана, гобаьккхана).

Глаголы с суффиксом -кровать, заимствованные 
из русского языка, традиционно фиксировались в 
словарях с добавлением чеченского вспомогательного 
глагола дан делать*, например:

ампутировать (д(а)даккха, * ампутировать дан 
анализировать талла, зиен, ‘ анализировать дан

По аналогии с собственно чеченскими глаголами 
даго% дохо их следует оформлять по-новому, как-то:

агитировать агитиро ‘агитаци ян* 
ампутировать (д1а)даккха, *амнутиро 
анализировать талла. зиен. *анализиро 
балансировать балансиро 
дифференцировать мат. I . къесто: 2 . мат.

дифференциро
зондировать зондиро
интегрировать мат. интегриро, интеграл эца 
логарифмировать мат. логарифмиро 
пикировать пикиро
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потенцировать мат. потенциро ‘логарифмехула 
терахь каро'

Такие глаголы (с долгим и в суффиксе) 
спрягаются следующим образом: потенцирадо, 
потенцири, потенцирира, потенцирина,
потенциринера, потенцирадора, потенцирор, 
потенцирор ду.

Иногда можно услышать возражение, что не 
нужно вводить в язык совершенно странные 
нововведения, когда глаголы с суффиксом -ировать 
можно передать через простые и привычные 
словосочетания вроде интеграл эца ‘нтегрировать', 
буквально взять интеграл, ‘дифференцировать', 
агитаци ян ‘агитировать’, буквально делать, проводить 
агитацию и т.д. Но дело в том, что не все русские 
глаголы на -ировать можно передать в чеченском 
такого рода словосочетаниями, например: 
базанс ировать, потенцировать (действие обратное 
логарифмированию), спонсировать и др.

8. Преодоление психологического барьера
Лингво-психологические исследования

носителей чеченского языка показали, что подавляющее 
большинство говорящих на чеченском языке 
испытывают психологическую инертность или 
внутреннюю скованность при использовании 
инновационных способов образования слов, при 
использовании новых суффиксов, при попытке замены 
неблагозвучных словообразовательных и
словоизменительных элементов на более благозвучные. 
Так, вызывает сильное сопротивление людей, особенно 
представителей горных диалектов, попытка
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использовать суффиксоид -таг «-мен»: гинатаг 
очевидец. 1еламтаг алим, хитаг водолаз, 1есатаг 
грешник и т.д. Они считают, что здесь непременно 
должен быть труднопроизносимый вариант -стаг. То же 
самое можно сказать о словообразовательных элементах 
-кип ‘участок, учреждение' (ох1алкип ведомство, 
векалкип представительство), вир- (виркотам страус, 
виргомаш бегемот), -касн ‘предприятие, артель’ 
(т1емакасп военное ведомство), эна- ‘внутренний, 
срединный, центральный* (эна секреци внутренняя 
секреция, 2на',еттс в самую середину, Эна xlopd 
Средиземное море). Сравните под таким же углом 
зрения элементы:

ай- ‘айана, лекха-, хьала- маь1ана долу дешхьалхе’
айгулам /бу/ летучка, пятиминутка
айг1ала небоскреб
айдош междометие; возглас
айзора подъемная сила
айкема ракета на воздушной подушке
айлазар высотная болезнь
аймаьнга гамак
ансаьрмак воздушный змей
айтигал неосфера
айтег1ат /йу/ бельэтаж
анцачгар высотная болезнь, болезнь высоты
анцифар цифра верхнего регистра
анчетар /ду/ парашют
ан-эли буква верхнего регистра и т.д.

^aniap utbxha (дуста: вотангар) 
беца-ангар уж
куогангар // х!орд-ангар осьминог
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мерз-ангар // пха-ангар стрела (змея) 
хи-ангар угорь

-ан г ‘Мулкхаллин меттиг гойгу суффикс’
белхант /йу/ производство
говзант /йу/ лаборатория
г!улкхант учреждение, служба
дарбант лечебница; курорт
довзант ведомство
зорбан г типография
ларгант парикмахерская
иурбант бюро пропусков
тобант объединение
тоьгант ателье
турбант трубопрокатный завод 
чорнант харчевня
1н л мант институт, научно-исследовательский институт
и т.д.

анти- дуьхьал-* 
антидуьнеантимир 
анти латам  противоборство 
антилаттам  противостояние 
антнмисхалг античастица 
антиойла антитезис 
антитанпа антипод
антнкхетам диаметрально противоположное 
понимание;

антогонизм. непримиримость 
антихетам антимнение 
антих!ума антитело и т.д.

-аре ‘поле, пространство, простор*
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бежа-аре пастбище, выгон
кема-аре летное поле
ловза-аре игровое поле, футбольное поле
маьлха-аре солярий
седа-аре открытый космос
т 1ема-аре поле битвы, поле брани
х1орд-аре открытое море

-инг -  англ. -ing
кемннг кема хехкар
xlycMiiiir жилищное строительство

-кип ‘отделение; офис; ведомство* 
вахаркнп гражданство 
векалкил представительство;

дозанал арара векалкин внешнее 
представител ьство 
говзаркип промышленность 
исбаьхькип искусствоведение 
милцойн кип отделение милиции 
почти кип отделение почты 
куьйгалкии правительство 
урхалкнп управление 
харжамкнп избирательный участок 
1едалкип госучреждение 
и т.д.

суб- ‘под-*
субдукхалла подмножество 
субкхетам подсознание
с>’бкхетаман // субкхетамсра подсознательный 
сУбснстема подсистема 
сУбтайпа подвид



субтекст подтекст 
субтоба подгруппа и т.д.

10. Обратное словообразование
По основе прилагательного говза ‘умелый 

искуссный, мастерский', на наш взгляд, можно 
восстановить методом обратного словообразования 
глагол говза мастерить, умело делать, производить, 
сочинять', от которого один шаг до говзар 
‘произведение, сочинение, шедевр'. Аналогично можно 
реанимировать основу глагола ойса ‘производить, 
продуцировать и т.д.' от ойсара 'эффективный, 
производительный', а также основы эка ‘тонко 
чувствовать' от экам ‘чувствительный, ранимый' и 
чида экономить, беречь от чидам ‘экономия, 
бережливость'. Здесь следует отметить, что до сих пор в 
чеченском языке примеров обратного словообразования 
не было. Ошибочна точка зрения 3. Джамалханова 
(2002, с.93), считающего, что чеченское сискал 'чурек' 
образовано от сискалг!а ‘кукурузная мука', на том 
основании, что чурек изготовляется из кукурузной муки, 
а не наоборот. Однако, доподлинно известно, что 
чеченское сисксиг1а ‘кукурузная мука' образовано при 
помощи суффикса -г1а (ср. даьттаг!а, старг!а) от 
основы существительного сискал, имевшего 
первоначально значение 'род зерна, ячмень, рожь', ср. 
чеч. сос 'рожь*, инг. сыска, осет. сыск ‘сорт ячменя*. 
Развитие значения 'хлеб, род хлеба* из значения ‘сорт 
злака, зерно, рожь* подтверждается также чеченским 
диалектным маькх 'хлеб* о т макху мукх 'ячмень*.

Так что вывод этого автора о наличие в 
чеченском языке обратного способа словообразования 
неверен, однако в настоящее время по
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вышеприведенному нами принципу его можно создать, 
если только чеченцы отзовут свои мозги из бессрочного 
отпуска.

I I . Калькирование
Кальки
словообразовательные 
деша учиться -  доьшийла училище 
еша -  ешархо (ср. читать -  читатель) 
сиз -  сизар (ср. линия -  линейка)

семантические
Мадкоча жидкий (о физсостоянии) 
г!адч!ог1а твердый (о физсостоянии) 
ханакъост от рус. телохранитель

Полукалькн: 
антим исхап античастица 
субкема субмарина 
субкхетам подсознание 
УВЧ-дарба УВЧ-терапия 
УЗИ-дарба УЗИ-терапия
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СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫ Е МОДЕЛИ

Здесь мы приводим в алфавитном порядке 
словообразовательные элементы, которые настоятельно 
предлагаем использовать в современном чеченском 
языке как преффисоиды и суффисоиды.

Ц1ЕРДЕШНАШ /сущ ествительные/
•

ай- ‘айана. лекха-. хьала- маь1ана долу дешхьалхе’
ан гla.ia небоскреб
айдош междометие; возглас
айзора подъемная сила /в аэродинамике/
айкема ракета на воздушной поду шке
айлазар высотная болезнь
аймаын а гамак
ансаьрмак воздушный змей
айтнгал неосфера
ан т1ег1ат бельэтаж
айнамгар высотная болезнь, болезнь высоты 
айцнфар цифра верхнего регистра 
ай-элн буква верхнего регистра 
и т.д.

-ангар *лаьхьд’ (дуста: вотангар) 
беца-ангар уж
куогангар // \ 1орд-ангар осьминог 
мерз-ангар // пха-ангар стрела 
хн-ангар угорь

-ант *г1улкхаллин меттиг гойту суффикс' 
белхант производство 
говзант лаборатория
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г1улкхант учреждение, служба 
дарбант лечебница: курорт 
довзант ведомство 
зорбант типография 
ларгант парикмахерская 
пурбант бюро пропусков 
тобант объединение 
тоьгант ателье
турбант трубопрокатный завод 
чорпант /йу/ харчевня
1илмант институт, научно-исследовательский институт 
и т.д.

антн- ‘дуьхьал-’ 
антндуьнеантимир 
ан ш лагам  противоборство 
антнлаттам противостояние 
антнмисхалг античастица 
ан гноила антитезис 
антнтайпа антипод
антнкхетам диаметрально противоположное 
понимание:

антогонизм, непримиримость 
антнхетам антимнение 
антих1ума антитело
И т.д.

-аре поле, пространство, простор'
бежа-аре пастбище, выгон
кема-аре летное поле
ловза-аре игровое поле, футбольное иоле
Маь-1ха-аре солярий
седа-аре открытый космос
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т 1ема-аре иоле битвы, поле брани 
х1орд-аре открытое море

-аьзни ‘зударийн говзаллин суффикс' (: маьлха-аьзни,
лайн-аьзни. хи-аьзни)
аьзни солистка; певица; исполнительница
байт-аьзни поэтесса
вагон-аьзни вагоновожатая, проводница
жин-аьзни /йу/ волшебница, фея •
кема-аьзни стюардесса
кнно-аьзнн киноактриса, кинозвезда
куц-аьзни манекенщица
лор-аьзни медсестра
нека-аьзнн пловчиха (особенно синхронного плавания)
седа-аьзни звезда (экрана, эстрады, кино)
спорт-аьзнн спортсменка
сурт-аьзни фотомодель
теле-аьзни диктор телевидения или ведущая
туьйра-аьзни волшебница, фея
т 1ема-аьзни военнослужащая; боевичка (в кино)
хелха-аьзни танцовщица
хи-аьзни русалка (А. Карасаев, с. 537)
х1усам-аьзни горничная
ш кола-аьзни школьница
шуьна-аьзни официантка (шуьна-говз официант) и т.д. 
элп-аьзни отличница, примерная ученица 
и т.д.

аьрда- ‘основной, главный, центральный, срединный' 
аьрдаг!ант трон /ср. аьрдабог!ам опорный столб/

-баба ‘йоккха зуда билгалъен суффиксоид' (жоьра- 
баба)
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г 1 у р а -б а б а  ледяная баба
ж о ь р а - б а б а  старая карга; колдунья, ведьма
лайн-баба снежная баба
х ь у ь н а - б а б а  ведьма, лещая
ча-баба ведьмака, злюка, вредина
и т.д.

бакъ-
бакъ-жуьйлиг настоящий вор
бакь-къонах настоящий мужчина, джентельмен
бакъ-к1илло настоящий г рус
бакъ-турпал настоя и in Г? »ерой, суперюрой
/хьовса: бакъ-анга.ы  деталь , бакъ-ч1ара зеркальный
карп/
и т.д.

-балл
*чайн-балл черемуха 
1аьржа-балл /йу/ черника 
и т.д.

-барам
дег1абарам объем тела, фигуры 
лнбарам величина 
цхьабарам единица 
и т.д.

бела- ‘хлеб-*
бепадаьтта бутерброд с маслом 
бепанаьхча бутерброд с сыром 
бепайоьхь бутерброд с колбасой 
и т.д.
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-бере ‘наездник, берейтор, жокей* 
бирдо.н бере батман 
буйдолберегном 
внлспетбере велосипедист 
вирбере всадник на осле 
гилабере наездник 
говрбере всадник на коне 
динбере всадник на коне, конный 
ж 1а .1 ибере ездовой на собаке 
кузбере летающий на ковре самолете 
ламбере горнолыжник 
машенбере автогонщик 
нуйбере ездок на метле, баба-яга 
ний.табсре ездок на слоне 
нхьагалбере фолькл. заячий всадник 
нхьубере ездовой на кобеле 
сайоере олений всадник
салазбере санник, занимающийся санным спортом
стнгалбере астронавт, космонавт
с губере ездовой на быке
хибере воднолыжник
х!авабере аэронавт
шабере конькобежец
эмкалбере всадник на верблюде
Iacnapoepe всадник на кляче
и т.д.

-бика 'зударийн суффикс* 
зуламбнка вредигельница. мошенница 
сеттарбика кривляка 
туьканбика продавщица 

•урамбика уличная девка 
ц 1анобнка санитарка
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ш арамбика уборижца, техничка 
и т.д.

-бирг1а '-вод: -провод: труба 
англибирг1а пробирка 
газбирг!а газопровод 
з!аьнарбирг1а лучевод 
кьорбирг1а /йу/ глушитель 
к 1урбирг1а выхлопная труба 
наьхбирг1а мусоропровод 
нефтнбирг1а нефтепровод 
нурбирг1а лучевод, лучевая трубка 
серлобирг1а световод 
сурсатбнрг1а продуктопровод 
тулг1ебирг1а волновод 
хибирг1а водопровод 
\ 1авабирг1а воздушная трубка 
и т.д.

-буьрка -бол. мяч* 
кабуьрка гандбол 
когабуьрка (футбол 
хнбуьрка водное поло 
шабуьрка хокей с мячом

вир- сильный, стойкий, упорный: ослиный*
внрба! чертополох
внрбекъа осленок, жеребенок осла
внрбере всадник на осле
вирб1арз мул
виргомаш бегемот
вир котам страус
виркхела ослица
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ви рк1орни осленок, жеребенок осла 
вирмер1уьрг чечётка 
вирмоьлкъа варан 
внрнаьхча разновидность грибов 
вирч1им дудник

-говз ‘говзалла гойту суффикс; мастер, умелец, спец’
байтговз/ву/ поэт
бакъоговз правовед
балетговз балетмейстер
бахамговз завхоз
бедарговз модельер
дошговз словесник, лексиколог
г1алаговз градостроитель, архитектор
даарговз повар, кок
жаккиговз фоссмейстер
забарговз сатирик
зарговз оружейник; кольчужнйк
зурманговз музыкант, композитор
курговз парикмахер
кхачаговз повар
лар | овз следопыт
мннаговз сапёр
моттговз 1. оратор. 2 . адвокат
мукъамговз композитор
пурннговз /ву/ пекарь
суртговз /ву/ оператор
товарговз товаровед
т 1емаговз военспец
хорговз /ву, йу/ хормейстер
чамговз дегустатор
шуьнаговз официант
эш арговз /ву/ поэт-песенник, пеоенник
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1едалговз законодатель 
и т.д.

-г!ала '-град, крепость* 
айг!ала небоскреб 
вел-г1ала мертвый город
дешар-г1ала студенческий (универстетский) городок
жима-г1ала городок
нана-г1ала столица
седа-г1ала звездный городок
Пхилам-г1ала Пятигорск
сила-г1ала мегаполис
стигал-г1ала космический городок
турпал-г1ала город-герой
т 1ема-г1ала военный городок
улг1ала пригород
херцар-г1ала городище
хьаш а-г1ала город-побратим
х1ава-г1ала воздушный порт
х1орд-г1ала порт
ц1аг1ала дворец

-г1ант ‘стул, кресло; трон’ 
арахууг1ант /ду/стульчак 
аьрдаг1ант трон, престол 
ага(н)г1ант колыбельный стульчик 
бешаг1ант садовая скамейка 
букъ туху г1ант стул 
вуьжаг1ант качалка 
жима-г!ант стульчик 
ж!айг1ант стульчик на трех ножках 
лекхаг1ант табурет 
лохаг1ант маленький стул
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п \ьар сг1ант /ду/ кресло 
тоькаг1ант электрический стул 
элагКант трон

rlo - ‘помощь* 
г1о-аг1онча сторонник /ву/
1Io-ахча /ду7 денежное пособие 
г1о-накъост /ву/ I. подсобник; 2 . пособник 
rlo -эпсар /ву/ адъютант
г1о-1амат /йу/ учебное пособие, методические указания

-да 4ох1алдолу адам гойту суффикс' 
армида командующий армией 
бакъонда (х!уттург) правоприемник 
говзарда автор: изобретатель
динда представитель ду ховенства: религиозный деятель
дойнда 1. истец: 2 . виновник ссоры: задира; дебошир
долада собственник, владелец
гуламда председатель собрания
зуламда вредитель; преступник
йозанда автор: писатель, журналист
куьнанда квартальный
къомада отец нации
лорда член законодательного органа Лорис* 
масла1атда // машарда миротворец 
мехкада устар. землевладелец, помещик, дворянин: 
лендлорд
низам да страж порядка
нсламан низамдай стражи исламского порядка 

тайпанда предводитель тайна 
тукхамда предводитель, глава тукхума 
ту ь рад а маршал
т!емада полководец, фельдмаршал
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урамда дворник
хьаша-да хозяин по отношению к гостю, гостевой 
хозяин
хьекъалда мудрец; умница; перел. умник
хьуьнарда предприниматель
элида глава государства
эскарда министр обороны
юстда член судебного органа юстис
юьртда председатель сельсовета, глава сельской
администрации
1амалда деятель
1едалда глава администрации
кмамда ученый али.м
1нлманда ученый; метр науки
и Т.д.

*лорда. лорис. тайианда. тукхамда, элида. юстда -  
неологизмы Х.-А.Нухаева

-дада ‘дед* 
г1урадада дед-мороз 
дедада прадед по отцу 
дедед ада прапрадед 
маждада аксакал 
ненадада прадед по матери 
ненадедада прапрадед по матери 
хндада водяной 
хьуьиадада леший 
н1адада // цЬп'шдада домовой 
чадада угрюм-дед, нелюдим 
и т.д.

-дарба ‘лечение, терапия’
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банидарба бальнеотерапия
белхадарба трудотерапия
бецийндарба фитотерапия
витмидарба витаминотерапия
дегадарба кардиология
диетдарба диетотерапия
къинхьегамдарба трудотерапия
маьлхдарба 1) солнечные ванны; 2) гелиотерапия
мехкадарба климатотерапия
ренгендарба рентгенотерапия
синдарба психотерапия
УВЧ-дарба УВЧ-терапия
УЗИ-дарба УЗИ-терапия
физиодарба физиотерапия
хатдарба грязелечение
хидарба водолечение, гидротерапия
хьот1дарба уринотерапия
и т.д.

дарбант ‘лечебница, лечебное заведение, курорт’ 
банидарбант бальнеологический курорт 
ларведарбант профилакторий 
синдарбант психбольница 
т 1емадарбант госпиталь 
хатдарбант грязелечебница 
хидарбант водолечебница 
и т.д.

-дарбаича ‘целитель, -олог, терапевт’ 
банидарбанча бальнеотерапевт, бальнеолог 
белхадарбанча трудотерапевт 
бецийндарбанча фитотерапевт 
вигмидарбанча витаминотерапевт, витамнолог
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д е г а д а р б а н ч а  кардиолог 
д и е т д а р б а н ч а  диетотерапевт 
к ъ и н х ь е г а м д а р б а н ч а  трудотерапевт 
м а ь л х д а р б а н ч а  гелиотерапевт 
м е х к а д а р б а н ч а  климатотерапевт 
р е н г е н д а р б а н ч а  рентгенотерапевт 
с и н д а р б а н ч а  психотерапевт 
У В Ч - д а р б а н ч а  УВЧ-терапевт 
У З И - д а р б а н ч а  УЗИ-терапевт 
ф и з н о д а р б а н ч а  физиотерапевт 
х а т д а р б а н ч а  специалист по грязелечению 
х и д а р б а н ч а  водолечение, гидротерапевт 
х ь о т 1 д а р б а н ч а  уринотерапевт, уролог 
и т.д.

дехьа- // сехьа- ‘за- // пред-, дальний // ближний' 
Дехьа-Атаг1а Малые Атаги

Сехьа-Атаг1а Старые Атаги 
Дехьа-М арта Ачхой-Мартан

Сехьа-М арта Урус-Мартан 
Дехьа-Ази Дальний Восток

Сехьа-Ази Ближний Восток 
Дехьа-Байкал Забайкалье

Сехьа-Байкал Предбайкалье 
Дехьа-Европа Западная Европа

Сехьа-Европа Восточная Европа 
Дсхьа-Кавказ Закавказье

Сехьа-Кавказ Предкавказье 
Дехьа-Малхбале Дальний Восток

Сехьа-М алхбале Ближний Восток 
Дехьа-Урал Зауралье

Сехьа-Урад Предуралье 
и т.д.
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-д о т  'слово* (дуста: куцдош, ц1ердош, хандош) 
ардамдош причасти 
т 1еардамдош деепричасти 
ха-дош пароль 
и т.д.

дуьхьал против, напротив*
61аьрдуьхьа .1 прямо в глаза 
дуьхь-дуьхьа.ч друг против дуга 
юьхь-дуьхьа.1 прямо в лицо, лицом к лицу 
юх-дуьхьал задом наперед, по-рачьи 
и т.д.

жайна ‘книга.* 
дешнижайна словарь
каржайна бестселлер, карманная книга, настольная 
книга
мукъамжайна нотная книга 
седажайна гороскоп, звездочет 
си лажай на фолиант, гросбух, энциклопедия 
хаамжайна справочник

же- скоро-, быстро-, срочно-* 
жеалам скороговорка 
жеболх внеурочная, срочная работа 
женэшар срочная нужда 
жекечам спешная подготовка 
жекурс ускоренные курсы 
жсдаар // ж екхаллар забегаловка 
желнфт скоростной лифт 
жеорца /ду/ служба спасения 
жехан 1. час пик; 2 . страда
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жеэшарш частушки 
и т.д.

-зуда ‘женщина, -ка' 
азизуда азиатка 
албанзуда албанка 
а ф р и з у д а  африканка 
свропазуда европейка 
ж!айзуда аварка 
иигалсзуда англичанка 
1аьмаркзуда американка 
и т.д.

-йист *по-. при-' (ср. Теркйист Притеречье) 
Аралйист Приаралье 
Байкалйист Прибайкалье 
Балтйист Прибалтика 
Идалдехьаfiner Заволжье

Идалсехьайист 11риволжье 
Идалйнст Поволжье;
Лакха-Идалйист Верхнее Поволжье 
Лаха-Идалйист Нижнее Поволжье 
Москвайнст Подмосковье 
Эна-Идалйист Среднее Поволжье 
И т.д.

-йоза ‘-пись. -грамма' 
ажуноза /ду/ крючкотворчество 
анкхйоза /ду/ донос, анонимка 
аьрга-иоза /ду/ черновик 
глагол-йоза /ду/ глаголица 
ючйоза подстрочник 
грамйоза грамзапись
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гуламйоза протокол 
гулйоза итог, резюме, заключение 
дарбайоза рецепт 
дегайоза кардиофамма 
дейоза дневное расписание
делайоза предначертание, судьба; то, что написано на 
роду
д1айоза запись 
жайиийоза библиография 
*зайлайоза клинопись 
зилйоза штрихкод 
зурмайоза грамзапись 
кадамйоза некролог 
кайоза // куьйгайоза рукопись 
кирилл-йоза кириллица 
куьйгайоза рукопись 
куьгйоза подпись 
к 1елйоза сноска 
к 1ирйоза недельное расписание 
лардйоза устав 
латин-йоза латиница 
махйоза прейскурант, ценник 
мукъамйоза ноты, нотная запись 
иаиайоза оригинал
наь!арйоза вывеска на дверях doorplate
омарйоза распоряжение
ойлайоза идеограмма
пелйоза курсив, наклонный шрифт
радийоза радиограмма
ренгенйоза рентгенограмма
сацамйоза резолюция
сихайоза скоропись
суртйоза пиктограмма
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схьайоза входящая (информация и т.д.)
т е р х ь й о з а  календарь
тирйоза штриховка
т 1ейоза надпись
т 1ерайоза выписка
т 1улгйоза петроглифы
улйоза приписка
ханйоза хронометраж
хьулйоза тайнопись; кодограмма
ц1ейоза список
ц1улйоза иероглифы
чекхйоза резюме, заключение
чуртйоза эпитафия
ч1ирйоза черный список
шалйоза копия
шерйоза летопись
шифрйоза шифрограмма
штатйоза штатное расписание
и т.д.

-касп ‘ведомство; предприятие, артель’ 
т 1емакасп военное ведомство 
и т.д.

-кема ‘корабль, -лёт’
*атомкема атомоход 
беркема вертолет 
галера-кема галера 
*гилакема лодка
ирхкема самолет с вертикальным взлетом 
киркема /ду/ 1. транспортный самолет; 2 . баржа 
кузакема ковер-самолет 
масакема сверхзвуковой самолет
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м ннакем а ду/ миноносец 
м оторкем а моторная лодка 
|1е г1аркем а летающая тарелка 
нуйкем а летающая метла бабы-яги 
панакем а космический корабль 
ракем а ракетоносец 
салазкем а аэросани
* сед а кем а звездолет
стигалкем а космический корабль, ракета
\а -к е м а  /ду/ сторожевой корабль, дозорный корабль
хаткем а грязеход
хедаркема летающая тарелка
*хнкема речной корабль
хит1омакема гидроплан
хьулкем а подлодка
*х1авакема аэроплан, воздушный лайнер
*х1ордкема морской корабль
чукем а батискаф
ч1нркема истребитель
*ш акема ледокол
ш алакем а катамаран
и т.д.

-кем анча 'судовик. -навт*
*атом кем анча матрос атомохода 
беркем анча вертолетчик 
галера-кем анча матрос на галере
* гил а кем а н ч а л одоч ник
кн ркем ан ча  I. летчик транспортного самолета: 2. 
матрос на барже
м асакем анча летчик сверхзвч кового самолета 
м инакем анча матрос на миноносце 
м оторкем анча водитель моторной лодке
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„ ег1аркем анча гуманоид с летающей тарелки 
нуйкем анча летающий на метле бабы-яги 
панакем анча астронавт, космонавт 
♦седакеманча звездолетчик, астронавт 
хикем анча матрос, моряк 
хит1омакеманча пилот гидроплана 
хьулкем анча подводник 
♦х1авакеманча аэроплан, воздушный лайнер 
*х1ордкеманча мореход, моряк дальнего плавания 
чукем анча батискафщик 
ч1иркеманча летчик-истребитель 
*ш акеманча ледокольщик 
ш алакем анча катамаранщик 
и т.д.

-кехат бумага, документ 
алам кехат представление /документ/ 
бакьогонту кехат охранная грамота 
декъалкехат поздравительная открытка 
еурткехат поздравительная открытка 
т!екхай кхам кехат повестка 
хьехамкехаг памятка 
цам гаркехат больничный лист 
эскехат памятка 
И т.д.

-кип ‘отделение; офис; ведомство* 
вахаркнн гражданство 
векалкнп представительство;

дозанал арара векалкип внешнее
чредставительсгво 
Го^ а РК1111 промышленность 
Нс аьхьк»щ искусствоведение
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милцойн кип  отделение милиции 
почти кип отделение почты 
куьй галкн п  правительство 
урхалкин  управление 
харж ам кип  избирательный участок 
1ед ал ки 11 госучреждение 
и т.д.

Сравните англ. membership ‘членство’, 
scholarship ’ученость\ leadership ‘руководство, 
водительство', friendship ‘дружба’, championship 
‘первенство': ‘поборничество*.

куьйса- ‘редко-, жидко-, скудо-' 
куьйсам охк скудная земля 
куьйсалам  плоское выражение 
куьйса-хабар, къамел пустой разговор 
куьйса хьекъал  недалекий ум 
куьйса-арие (полу)пустынная местность

-к1ело ‘под-* 
б1аьрк!ело подглазье 
ковк1ело подворотня
*корак1ело I. пространство подокном; 2. подоконник 
куьйгак1ело подчинение, подвласгис 
*м ерк!ело подносье 
*чук!ело подбрюшье
когак1ело подножье (нижняя сторона стопы) 
луьрак1ело подполье
раг!ук1ело поднавесная часть двора, пространство под 
навесом
стакан к!ел о  подстаканник 
стнгалк1ело поднебесье 
txobkIc.io кров, укрытие (ог дождя)
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т 1о м ак1ело подкрылье 
хабарк1ело подтекст, подоплека 
*ц1оганк1ело подхвостье 
*чук1ело подбрюшье 
ч 1урам к1ело подсвечник 
шак1ело подледная сторона 
и т.д.

лакха- ‘верхний'
Л акха-М исар Верхний Египет 
Л акха-Н евре Верхний Наур 
Л акха-В аранда Верхние Варанды 
и т.д.

Л аха- ‘нижний*
Л аха-В аранда Нижние Варанды 
Л аха-М исар Нижний Египет 
Л аха-Н евре Нижний Наур 
и т.д.

-лами лестница* 
м асалами эскалатор 
м уьш алам и веревочная лестница 
т1елами приставная лестница 
у-лами /бу/ сходни 
ц1елами пожарная лестница 
ш олами стремянка 
и т.д.

-ларм а ‘хранилище’ 
бснчинларма /йу/ бензохра нилище 
га м арм а  газохранилище 
г^рзларм а арсенал

51



д е к ы ш л а р м а  морг
д еш иларм а спецхран
жай ннларм а книгохран ил и ше
к!аларм а зернохранилище
неф тиларм а нефтехранилище
полнтларм а политубежище
стоьм иларм а фруктохранилище
т!ам ахл арм а убежище, бомбоубежище
хастоьм аларм а овощехранилище
хиларм а водохранилище
х!уларм а питомник
ч1ернларм а рыбхраннлище
ш аларм а ледник
и т.д.

л аьттан а(р г) *экс-. бывший* 
нус л аьттан а(р г) экс-сноха 
нуц л аьттан а(р г) бывший зять 
прем ьер л аьттан а(р г) экс-премьер 
президент л аьгтан а (р г) экс-президент 
чемпион л аьтга н а (р г ) экс-чемпион

-ло ‘-ость; -ство; -ба* 
бука р. ю  сутулость
доттаг1ло содружество (но доттаг1алла дружба) 
ойсарло эффект, эффектность (но ойсаралла 
производительность)
ю къарло  посредничество (но ю к ъ р ал ла  общество) 
и т.д.

-ло суффикс лица’ 
ам ало самодур, псих 
ola.io  воин
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демло пекарь
♦ш адало рабочий, работающий с вилами

маса- ‘скоро-, быстро- 
м аса кем а сверхзвуковой самолет 
м асалами эскалатор 
масамоетаг1 лютый враг 
масатоп автомат 
и т.д.

-мат ‘место* (суффиксоид М.Д. Абубакарова) 
доьш ам ат учебное заведение 
онсарма г производство 
ох1алмат ведомство
векалм ат посольство: представительство 

-мог1а
са п  moi la  /бу/ строй 
еизмог1а /бу/ строка 
сурмог!а /бу/ шеренга

-молха ‘-лекарство* 
аналгин-м олха анальгин 
аспирин-мол ха аспирин 
Дем ид рол-мол ха дем идрол 
пенталгин-молха пентальгин 
иенцилин-молха пенициллин 
пирмндон-молха пирамидон 
пурген-молха пурген 
стРептомицин-молха стрептомицин 
стРептоцид-молха стрептоцид

-накьоет со-*
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rloiiaicbocT 1. подсобник; 2. пособник 
доьш анакъост сокурсник 
кан акъост помощник; сподручный 
т1ем анакъост соратник 
ханакъост телохранитель 
и т.д.

-нана мать, самка; основной, большой' 
нана-борз волчица 
нана-г1ала столица, стольный град 
нана-дайм охк родина-мать 
наиа-дег1аста Отчизна, Кавказ 
нана-доьзал семейство 
нана-Г ихта Гехи 
нана-М арта Урус-Мартан 
нана-Ч ечана Чечен-аул 
нана-м охк родина
нана-дуьне весь мир. огромный мир. вселенная 
наиа-дуы 1ена(н) глобальный, всеобъемлющий, 
вселенский
нана-Н охчичоь Чечсния 
нана-хутал основной стебель 
нана-х1орд океан 
и т.д.

пана- ‘неизведанный, далекий' 
панакем а космический корабль, spaceship 
п ан алатта  неизведанная, бесхозная земля 
панам охк далекая, неизведанная земля 
панастигал  открытый космос, безбрежный космос 
панах1орд открытое море, безбрежное море

-пондар ‘музыкальный инструмент'
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бетапондар губная гармошка
♦дечкпондар балалайка
♦кехатпондар гармонь
килспондар орган
мерзпондар струнный инструмент
пиллигпондар клавишный инструмент
пияпондар пианино
раялпондар рояль
элапондар рояль
урампондар шарманка
1адпондар скрипка

-р '-ение' 
аьллар  воля 
говзар произведение
гулар сборник, комплект, набор (инструментов и т.д.) 
йинар изделие 
сизар линейка 
*луар желаемое

-са ‘душа, дух'
*б1аьрса зрение
дегаса шестое чувство
*лерса слух
мерса обоняние
чкъураса осязание; ощущение
и т.д.

-сахьт ‘часы' 
айсахьт настенные часы 
г1ум сахьт песочные часы 
м аьлхсахьт солнечные часы 
пенасахьт настенные часы
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сам сахьт будильник 
т1ем асахьт командирские часы 
электронсахьт /ду/ электронные часы

седа- 'звезда* 
седа-аре созвездие
седа-г1ала звездный городок: космический порт 
*седа-жайна астрология: гороскоп 
*седа-кема звездолет
* седачахча р зве здо i ia;i

сила- велик-ий*
снлабомба сверхбомба
С илабриганн  Великобритания
енлаговзар  йу/ шедевр
си лаж ай па энциклопедия
силакем а I. аэробус: 2. океанский лайнер
сн лакеш н аш  /ду/ пантеон
С ила м ою лаш  Великие моголы
снлаоьреи великоросс
си лап ачхьалкх  держава
си л ан ач хьал кхал л а  великодержавность.
вс л и коде ржа в и е
си лап ач хьалкхаш  великие державы 
силасурт панорама 
ен латуька  супермаркет 
Снлах1орд Тихий океан 
С ила lai,Miiaui Великие озёра 
и т.д.

енн- духовный. ПСИХО-*
синхалам  душевный надрыв, слом
синхетам  ощущение
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си нэкам эмоция
с и н б а а м  угрызения совести '
и т.д.

суб- *ПОД*'
субдукхалла подмножество 
субкема подлодка, субмарина 
субкоч нательная рубашка 
субкхетам подсознание
субкхетамап // субкхетам ера подсознательный
субсистема подсистема
субтайпа подвид
субтекст подтекст
субтоба подгруппа
субхеча подштанники, кальсоны
и т.д.

-сурт картина, рисунок* 
генасурт перспектива 
зилсурт схема, чертеж 
рисурт отражение 
И т.д.

-таг '-мен, -ец* 
австрали таг австралиец 
австритаг австриец 
азитаг азиат 
аф ритаг африканец 
I ннатаг очевидец 
евратаг европеец 
к1айтаг белый человек 
можата! желтый человек, азиат 

ем ата | военнообязанный (человек)
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1аьрж атаг черный человек, негр 
1едалтаг чиновник, госслужащий 
и т.д.

-тата- ‘шум, звон'
*г1артата шум, шумок 
зовтата  звон, звяк 
хартата  храп 
ш арх-тата шорох 
*ш ахтата шорох 
*тата-г1овг1а (Н. Музаев) 
и т.д.

-таьп тар  ‘записи' 
д етаьп ар  дневник 
ш ертаьп тар  ежегодник 
д ай таьи тар  родовая книга
и т.д.

-той ’оружие, орудие'
гиратоп // гранаттоп  гранатомет
дертоп пулемет (дера дуьллу топ)
дуртоп орудие залпового огня (дур дохьуьйту топ)
ирхтоп зенитное орудие, зенитка
*йоккхатоп артиллерийское орудие, пушка
курпалтоп  мортира
къортоп градобойное орудие
лазертоп  лазерная пушка
л азертап ча лазерный пистолет
*масатои автомат (Иорданера нохчаша олу)
минатоп миномет
мохтоп пневматическое ружье
силатоп  свсрхоружие: supergun
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ц1етоп огнемет 
хитоп водомет
электронтоп электронная пушка 
и т.д.

туп- ‘настоящий, коренной, исконный'
тунвотайпа дрянной тип, грязнейший тип
тупж уьгти классический (ортодоксальный) еврей
туплам аро типичный горец
тупмахкахо туземец, абориген
тупнохчи коренной чеченец
тупоьрсн типичный русский
тупсуьйли коренной дагестанец
туп-эпсар I. штабной офицер; 2. кадровый офицер
и т.д.

т1ема- *воен- ’
т1ема-аре /ю / поле брани, поле сражения 
т!емаговз военспец 
т1емаг1ала /ю/ военный городок 
т1емада полководец 
т!ем адоьналла боеспособность 
т!ем акечам  /бу/ военподготовка 
т1ема-кхел /ю / военный трибунал 
I (ем аларм а /ю/ бомбоубежище 
и т.д.

‘У суф. сущ.-х’ 
а ьрзу орел 
И;*«У добыча 
,!рзу корчевье, делянка 
гижу огурчик 
енлу дубитель
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талу  отрава 
тилу  покрытие 
ш алгу  вилы

-хан хан. правитель* 
эзархан тысячник 
зскархан военачальник 
и т.д.

X I I -  ‘водо-. гилро-* 
хи-алм аз русалка, нимфа, ундина 
хнбаее водоскат 
хибедар купальник 
хнбирг1а водопровод 
хиларба гду/ водолечение 
хидарбан т  /йу/ водолечебница 
*хидиллар обводнение
* х и ложа р водоотл и в 
хидоаккха /йу/ водокачка 
*хидоькъе водораздел 
хилухар вололазный костюм 
*хикема пароход 
хнларм а водохранилище 
хнлаттам  /бу/ ватерлиния
*хилаттор водоснабжение (у А. Карасаева: хи латтор) 
хнлелар водоток
*хи-ма-х1утту до краев, до самого верха
хнмаш ен водовоз
XIIнх1 о водород
хипарк аквапарк
хи порт речной порт
хнсалаз водные лыжи
хисалазниг воднолыжник
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хисаьнгар промоина
хисоьиалла водоросль
хиспорт водный спорт
хиспортан водноспортивный
хита г /ву/ водолаз
хитоп /йу/ водомет
хитранспорт водный транспорт
хитранспортан воднотранспортный
*хит1ера белхало водник
хит1омакема // хит1акема гидроплан
хихецар водослив
хихьуьнар гидроэнергия
х и чекх д о л у во до прон и цаем ы й
х нч екх ца д о л  у во до не п ро н и цае м ы й
XII 1ам водоем
И т.д.

-хьалхе ‘пред-* 
белш хьалхе предплечье 
дегахьалхе предсердие 
и т.д.

-хьенех ‘некто-, тип*
х!аъхьенех поддакивающий, подхалим: yesman 
х1унехдина хьенех некий, некто 
и т.д.

_х1у ‘семя, порода'

v !^ ? b?a низкопР°бный. низкий, низкородный 
х |ук1айн белокожий 
х1>к1сда рецессивный 
х У.можа желтокожий 
х1Уц ,ен краснокожий
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х1уц1ена чистокровный, высокородный, 
чистопородный, беспримесный 
х1уч1ог!а доминантный 
х1у!аьржа чернокожий

-х1ума 'вещь* 
бетахЬ  ма маска
боьхах1ума I . змея; 2. подонок, подлец, грязный тип
гах!ум а достопримечательность •
гинах1ума увиденное
голах1ума наколенник, налокотник
данх1ума дело, занятие
дииах1ума содеянное, действие
е а н а х Ь м а  передача
ирах1ума холодное оружие
й и н а х Ь м а  изделие, поделка
йолах1ума огнестрельное пр\ж ие
ко гах Ь  ма обувь
курах1ума гордец, гордячка; заносчивый
кхалх1ума закуска; кушанье
к1урбан-х1ума /йу/ курево
лерх1ума наушники
малах1ума выпивка: напитки
оза-х1ума /йу/ куреве, сигарета, папироса
писах1ума жадина
тесанах!ум а посылка, отправление
стех!ума женщина, оаба; самка
столх1ума столик
сурт-х!ум а набросок
топх1ума ружьишко
т1екхалх1ума десерт
т!е(ра)х1ума одежда
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х ь а ж а х 1 у м а  1. телепередача; 2. видео; 3. слайд,
диафильм
чух1ума белье
эк к х ах 1ум а взрывчпгое вещество
яах1ума еда 
янх1ума задача 
и т.д.

-чал л а ‘-ство, -octl 
г1алатчалла погреши 'т ь  
доттаг1чалла побратим чо 
зудчалла женственность 
зулам чалла преступность 
кехатчалла крючкотворчество 
къонахчалла мужество
питанчалла подстрекательство, провокаторство 
и т.д.

эна- ‘внутренний, срединный, центральный*
эна секреци внутренняя секреция
*энаметте в самую середину
Эна А мерика Центрльная Америки
Эна Ази Центральная Азия
2 на А мерика Центральная Америка
Эна А ф рика Центральная Америка
Эна А фрикин Республика Центрально-Африканская
Республика
~ ,,а ^ а вказ Центральный Кавказ 
i « a  У рал Средний Урал
_ н а  Х1орд Средиземное море 
и т.д. к
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-1илма
бактери1нлма бактериология 
бани1илма /ду/ бальнеология 
дийнат-1илм а зоология 
орачат-1нлм а ботаника 
оьм ар!н лм а геронтология 
седа1илма /ду/ астрономия 
син1илма /ду/ психология 
х1орд-1илма /ду/ океанология

-1илманча ’ученый, -лог.* 
бактери1илм анча бактериолог 
б ан и Ь м м ан ч а  /ду/ бальнеолог 
деш а1илм анча лексиколог 
дийнат-1нлм анча зоолог 
орам ат-1илм анча ботаник 
оьм ар1нлм анча геронтолог 
седа1илманча /ву/ астрономия 
син1илманча /ду/ психолог 
семит-1илм анча семитолог 
х1орд*1илмапча /ву/ океанолог 

-*>
бежа1у пасту х 
жа1у пасту х
п иилаЬ ' погонщик слонов 
celv оленевод
эм к ал -Iy /ву/ верблюжатник

С убстантивация 
боха /ду/сплетня 
кату  ха /ву/ хапуга, мн. катухар
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т |екха  /ву/ нахлебник, мн. т!екхар 
Цаэш а /йу/ Ненадя, ми. Цаэшар 
ц у б у у  /й у /1. рот: 2. нахлебник

Б И Л ГА Л Д ЕШ Н А Ш  /п р и лагател ьн ы е/

ай- ‘светло-*
айбаьццара светлозеленый 
айбоьмаш а светлокоричневый 
айможа светожелтый 
айснйна голубой 
айц1ен светлокрасный

бала- ‘забота, интерес*
балаболу(ш ) интересующий, интересуемый;
касающийся
балабоцу(ш) безучастный, безразличный 
балакхаьчна заинтересованный 
балакхочуш  участливый 
и т.д.

-барамера -мерный
беабарамера четырехмерный four-demansional 
дукхабарам ера многомерный poly-demansional 
кхаабарам ера трехмерный three-demansional 
ихьанабарам ера одномерный one-demensional 
ш инабарамера двухмерный two-demansional 
и т.д.

-волу // -долу // -йолу ‘имеющий, наличный* 
акъволу правый: настоящий 

г ь д о л у  реальный, настоящий, действительный 
дедолу дееспособный. способный: могущественный
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снйдолу почетный, славный 
силаволу славный, великий, знаменитый;
С илаболу Д анм ехкан  Т1ом Великая Отечественная 
война**
С илаволу Ч арли  Ч аплин великий Чали Чаплин
С илаволу Э йнш тейн великий Эйнштейн
С иладолу л аьм н аш  Величественные горы
С илайолу А ренаш  Великие пространства
С илайолу Г ерм анн Великая Германия
С илайолу Н охчнчоь Великая, Величественная Чечения
С илайолу О ктябрехьлера Револю цн Великая
Октябрьская революция
С илайолу ф ранцузнйн револю цн Великая
Французская революция.
ц1ейолу именитый
хьакъволу заслуженный, достойный
хьакъдолу адекватный, соответствующий, достойный,
заслуженный
и т.д.

йиъф азайолу фт. четырехфазный 
кхоф азайолу фт. трехфазный 
ш ифа гайолу физ. двухфазный

ворх1мерзболу семиструнный 
кхомерзболу трехструнный 
ш имерзболу двухструнный 
ялхмерзболу шестиструнный

нскортаболу девятиглавый 
кхокортаболу трехглавый 
ш икортаболу двуглавый
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барх1т!амболу восьмикрылый (ангел) 
биът!амболу четырехкрылый 
Ворх1т 1амболу семикрылый 
кхот1амболу трехкрылый 
шит1амболу 1. двукрылый; 2. двуручный

** Используемые до сих пор чеченские трафареты типа 
С ийлахь-боккха Д айм ехкан  Л о м  'Великая 
Отечественная война' и С и й лахь-й оккха О ктябрски  
социалистически револю ци 'Великая Октябрьская 
социалистическая революция' менее удачны, потому 
что чеченское сийлахь означает не * великая', а 
‘славная, почитаемая'.

-вон ‘зло-, худо-' 
багавон злоязычный
б!аьргвон наводящий порчу (о взгляде человека) 
гайвон // гевон неумеренный в пище, прожорливый, 
алчный
догвон зловредный 
куьгвон нечистый на руку 
муоттвон злоязычный 
и Т.д.

-воцу // -доцу *без- // бес-’
бухбоцу 1. бездонный; 2. беспочвенный
дедоцу слабосильный
иистйоцу бескрайний
йозалйоцу невесомый, в невесомости
нахбоцу (нах) ничтожные (люди)
паидабоцу никчемный
садоцУ бессильный
стагвоцу ничтожный
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сийдоцу нечестивый 
тховбоцу без крыши 
хилоцу безводный 
х1ава,юцу безвоздушный 
н1ейоцу безымянный 
и т.д.

В этой словообразовательной модели особой 
новизны нет. Мы приводим ее здесь только для того, 
чтобы пишущие на чеченском язык еще лучше 
осознали, что такие слова всегда надо писать слитно. 
Это на треть обагощает чеченский словарь, в противном 
случае, наоборот, на треть обедняет его.

-гена ‘дальний'
некъгена дальнорейсный. некъгена автобус (ц1ерпошта)
х1оы она дальнобойный
сагена отрешенный, весь потерянный
и т.д.

-инка = -чески н 
reoi раф нйка географический 
м ате ч ати  и ка мате матичес к и й 
пол ити и ка иол итичес кий 
ф изийка физический 
хим ийка химический

Попытка замены неблагозвучного и совершенно 
чуждого для чеченской фонетики русского суффикса - 
чески и на общепринятый во всем мире суффикс -ик(а) 
// -ийк(а) воспринимается чеченским инертным 
мышлением очень тяжело, я бы даже сказал, чуть ли не 
на уровне душевной травмы, поэтому нам ничего не
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остается как пожелать по этому поводу некоторым 
товарищам здоровья: дала маршалла дойла шуна.
-куьг ‘рука’
куьгьаьхна легкорукий, целебнорукий 
куьгдеха длиннорукий 
куьгдика умелый, сноровистый* 
куьгдоца короткорукий 
куьгдоцу безрукий
куьгк1еда мягкий, нежный, приятный 
куьгхьанал честный 
куьгхьарам  не чистый на руку 
к у ь гц к н а  чистый на руку, незапятнанный 
и т.д.

лакхахь- ‘выше-*
лакхахьбилгаллнпа вышеприведенный 
л акха хьд ал пина в ы ше п р и веде н н ы й 
лакхахьлнйцана вышеупомянутый 
лакхахь-хьахнйна вышеупомянутый 
лакхахь-ц1е-яьккхана вышеназванный

-маеа ‘-скорый, -быстрый*
буймаса с быстрыми кулаками (о босере)
когмаса быстроногий
куьгмаса быстрорукий
самаса быстрый, прыткий, резвый, горячий
совмаса сверхбыстрый, сверхскоростной.
сверхзвуковой
т1аммаса быстрокрылый
ч°лхемаса чрезвычайный
и т.д.

М°т(т)’ язЬ1КО-, -язычный’
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моттвуои ЗЛОЯЗЫЧНЫЙ 
*могтш ера острый, языкастый 
*мотт-1илма языкознание

-нийса ‘равно-, право-' 
ардамнийса равнодействующий 
бакъоннйса равноправный 
барамиийса равновеликий 
болариийса посту пательный 
б1аьргнийса меткий 
г1онийса равносторонний 
дег1нийса поступательный 
зилиийса прямолинейный 
зоранийса равносильный 
ирхиийса вертикальный 
муриийса периодический 
охьаиийса отвесный 
пурхиийса горизонтальный 
ражиийса упорядоченный 
саиийса прямоугольный 
т1аьхьанийса последовательный 
хаиийса равнобедренний
хьаж иийса (кхетар) физ. лобовое (столкновение) 
чехкоиийса разноускоренный 
ш алаиийса параллельный 
и т.д.

-оьзда ‘благородный’ 
гай-оьзда неприхотливый в пище 
дегЬ оьзда статный, грациозный, стройный 
дош -оьзда вежливый, приветливый; красноречивый 
куц-оьзда великолепный
х!уоьзда благородный, чистокровный, породистый
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ц1аоьзда домовитый; благородный 
ц 1ий-оьзда чистокровный
э х ь - о ь з д а  благостыдливый (неологизм Гайтукаевой 
Баны) 
и т.д.

са- ‘душа’
сааьрта тупоугольный 
сааьрха необузданный
саб1аьрза убитый горем, сильно расстроенный 
садера обозленный, раздраженный 
сайра остроугольный 
сак1езга малодушный
самаса очень быстрый, молниеносный, ретивый 
самаьрза сладкодушный 
сам аьрш а свободный, свободомыслящий 
санийса прямоугольный 
сапнса жадный, скупой
сасиха быстрый вспыльчивый, горячий. Саснха Орга 
с а ц к н а  гила благородный, чистокровный, 
сачехка быстрый, резвый, стремительный. Сачехка 
Орга
саш орта великодушный

сила- ‘славный, великий, величественный' 
силавеза величественный 
сил^дика славнейший, лучший 
силадоккха громадный, грандиозный; 
силадоккха дуьне огромный мир 
СИл2Д°лу славный, знаменитый, известный 
силалекха: силалекха л аьм н аш  высочайшие горы 
силаоьзда благороднейший 
СИл*пачхьалкхаллин  великодержавный 
СИла*аза великолепный, прекраснейший
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силаю къара универсальный, всеобщий 
и т.д.
-xlv ‘семя, порода'
хЬ б оьха  низкопробный: низкий, низкородный 
х1ук1айн белокожий 
х1ук1еда рецессивный 
х1уможа желтокожий
хЬ о ьзд а  высокородный, благородный, благородных 
кровей
xlynleii краснокожий
х1уц!ена чистокровный, чистопородный, беспримесный 
х1уч1ог1а доминантный 
х1у!аьржа чернокожий 
и т.д.

цхьа-
цхьабаш ха чудесный, замечательный 
цхьабоьсса интересный 
цхьа/ш ка хороший
цхьаннйса равный, равноправный, равноценный 
цхьаонла сильный
цхьатайиа привлекательный, симпатичный
цхьатера сходный, похожий, подобный
цхьа герра сходный, похожий, подобный
цхьатиш а старенький
цхьахаза прекрасный
цхьахаза интересный
цхьаш ийла (очень, довольно) холодный

1ай- зимой: зимне-*
1айдог1у денош 
Iaiicaiu ia по-зимнему 
1айсаниара зимний
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Iaiica н на иолу зим н и й 
1айхуьлу зимний 
1аьнаксиара по-зимнему

-1уьйра видимый, явный'
когаш 1уьйра босой, босоногий
корта1уьйра с непокрытой головой, простоволосая
к1ег-1уьйра голозадый
наста риП уьйра с обнаженными голенями
ц1онга1уьйра с обнаженным пупком

К У Ц Д ЕШ Н А Ш  /н ареч и я /

-санна 'словно, подобно' 
палсанна случайно 
хазнехасанна очень 
и т.д.

Х А Н Д ЕШ Н А Ш  /глагол ы /

багадерза заладить, дуста карадерза 
балахила быть в тягость, быть обузой 
говза сочинять, изобретать, мастерить (ср. довза. зовза, 
къовза. ловза. хьовза. ц1овза)
ларда /лорду, лерди-ра. лердана. лерднера. лордура.
лорду р ду/ основать
°йса производить, продуцировать
ойсанаяккха произвести
чида экономить, беречь (от чидам)
- Ка воспринимать. чувствовать (от экам)

-иро -ировать* 
агитиро агитировать
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балансиро балансировать 
диф ф еренциро дифференцировать 
интегриро интегрировать 
логариф м иро логарифмировать 
патрулиро патрулировать 
пилотиро пилотировать 
потенциро потенцировать 
спонсиро спонсировать 
ф инансиро финансировать

Само собой понятно, что не все из приведенных 
слов сразу получат право гражданства в литературном 
языке, но это и не обязательно. Главная задача 
специалистов разработать продуктивные слово­
образовательные модели языка. Чем удачнее будут эти 
модели, тем быстрее будет расти лексическое богатство 
чеченского языка.
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С Л О В А Р Ь  НЕОЛОГИЗМОВ ЧЕЧЕНСКОГО 
ЯЗЫКА

А

абталла /ду/ грамота
авалу /ву, йу/первенец
адамчарх /йу/ робот
адам-ч1ара /бу/ человек-амфибия
аж^йоза /ду/ крючкотворчество
азизуда /йу/ азиатка
азинах /бу/ азиаты
азитаг /ву/азиат
азтаме благозвучный
айгулам /бу/ 1. летучка; 2. слёт
айкхйоза донос, анонимка
айкхйозанча доносчик, анонимщик, кляузник
айкхкема /ду/ самолет-разведчик
айкх-кехат /ду/ анонимка
айсийна голубой
айтег1ат /йу/ бельэтаж
айчетар /ду парашют
айста /йу/аист
алам  /бу/ предложение: выражение, фраза

айдараи алам  восклицательное предложение 
баьрж ана алам  распространенное предложение 
барж аза алам  нераспространенное предложение 
буьззана алам  полное предложение 
буьззанбоцу алам  неполное предложение 
коьрта алам  главное предложение 
т1етуху алам  я т1еалам придаточное

предложение
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хаттаран  алам  вопросительное предложение 
цхьалхе алам  простое предложение 
чолхе алам  сложное предложение 
алам ан  меж енаш  члены предложения 
алам ан  ко ьр га  меж енаш  главные члены 

предложения
алам ан  ьсоьртаза меж енаш  второстепенные 

члены предложения
алам баи  предлагать, вносить предложение
алам бар  /ду/ представление (действие)
алам -кехат /ду/ представление (бумага)
алзам  /ду/ гвоздика
а.уцКезам* /ду/ тюльпан
;i\« « н аш  /йу/ замашки
а.м1К |>ъюстар(г) /йу/ амперметр
ам.ма лу/ оговорка
аммалоцу (безоговорочный
аммалоич ш \  .лговорочно
ана йу сфера, небосвод
ара-антенна /йу/ наружная . тенна
аравиза /йу/ выездная виза
аран аь! /йу/ выход
арахууг1ант /ду/стульчак
арлам дош  /ду/ причасти
а рд а м и и й са ра в но де йству ющи й
ард о /ву / 1. деятель: 2. преприниматель
аро /йу/ физическое поле
асар  // си паса р /ду/ чувство
аф рнзуда /йу/ африканка
аф ринах /бу/ африканцы
аф рита! /ву/ африканец
ах-ана /йу/ полусфера
ахбекъам  'бу/ физ.  полураспад
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яхсоцийла /йу/ полустанок
ахтоькалг /йу/ физ. полупроводник
аьзни /йу/ певица
аьллам  /бу/ цитата
аьллар  /ду/ воля, повеление, указ
аьнгалг /йу/пробирка
аьрга-йоза /ду/ черновик
аьрдо /йу/установка
аьхнапарг1ат уютный
аьхнапарг1ато /йу/ уют

Б
баба ни /йу/ барышня 
базам /бу/ соотношение 
базни /йу/ ёлка 
байтговз/ву / поэт
бакъогойту кехат охранная грамота 
барамнийса равновеликий 
барам нинсалла равновеликость 
бар\1т1амар /йу/ осьминог 
бахамчот /йу/ хозрасчёт
бежатерахь /ду/ поголовье (крупнорогатого скота) 
бекъам /бу/ 0//?. распад 
белхам укъалла // белхам укъне отпуск 
белхамукъахь //-лахь в отпуске, в свободное время 
белхан оьм ар /йу/ стаж работы 
^ п а д а ь т т а  бутерброд с маслом 
бепанаьхча с сыром 
бепайоьхь с колбасой 
5*Р к ®ма /д у /  вертолет 

етапондар губная гармошка 
етапондарча /ву/ губной гармонист 

0егт*ворда /йу/луноход
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бнлгазлонийн базам  /бу/ физ. соотношение
неопределенностей
билгам  /бу/ определитель
билго /йу/ примета, признак, знамение
болам нийса равноплечий
болам нийсалла равноплечие
болар /ду/ скорость (машинная)

хьалхара болар первая скорость, 
хьалхарчу боларехь на первой скорости 
хьалха(рчу) болар т!е як к х а  включить первую 

скорость, поставить на первую скорость 
ш олг1а болар вторая скорость 
ю хаболар задняя скорость 
ю хаболарехь на задней скорости 

болх-некь /бу/ бизнес 
болх-некьлелорг /ву/ бизнесмен 
боттам  /бу/ объем 
буйдол-аьзни /йу/ Дюймовочка 
буй-кара /ду/ боксерская перчатка 
буй-каранча /ву/ боксер 
буй-кари  /йу/ бокс 
буй -карияр  /ду/ боксирование 
букарло /йу/ горбатость, сутулость 
булам /бу/ напряженность 
буо /йу/ноль
буьйда йоьхь /ду/ сосиска 
б1адуста глазомер 
б1акуьйгалхо командующий 
б!анийса меткий 
б1анийсалла меткость
б1аьргвуолла *дурноглазость, *вредноглазость 
б1аьргвуон с дурным глазом, наводящий порчу,
* вредноглазый
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б1остаадам антипод 
61остатаг антипод

В
варе /йу/ предусмотрительность 
ваьш то /йу/ сплоченность
вевоккха маститый, -  1нлманхо маститый ученый
верас-да /ву/ крестный отец
ветахь во времена оно
виргом аш  /йу/ бегемот
виркотам  /йу/ страус
вирм оьлкъа /бу/ варан

Г
гайтмани /йу/ представление, телепередача
галера-кем а /ду/ галера
галц /йу/ потенциальный барьер
гарамотт /бу/ диалект
гаттам /бу/ проблема
гача /бу/ скачок, перелет
гачаолхазар перелетная птица
геоталлархо геологоразведчик
гиш арш у попона
глагол-йоза /ду/ глаголица
говза изобретать
говзалг /йу/ изделие, поделка
говзар /йу/ произведение
г°взархо /ву, йу/ изобретатель, сочинитель, автор
говзар1амат /йу/ хрестоматия
говрбуьрка /йу/ поло
г°врщ арШу /^y/ попона
г°йзана искусственный
г5Метр /йу/ периметр
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го1алам /ду/ окружающая среда
гудар /йу / станина
гул а м д a 11 редседател ь
гулар  /йу/ сборник: набор: комплект
гуьналла /ду/ способность

Г1
г1адохо бронебойный
r la n p a  остролистый
г1акоча хьал жидкое состояние
г1алатчалла /ду/ погрешность
г1алда /йу/ галдеж
г!ам еда хьал аморфное состояние
г1арол-кема /ду/ дозорный корабль
г1аоту бронебойный
r la n lo r la  хьал  твердое состояние
г1еза-монголаш  татаро-монголы
г1о-накъост /ву/ сотоварищ, пособник: подсобник
г1онийса равносторонний
г1оннйсалла равносторонность
г1орзам /йу/ слиток
i io -салти /ву/ 1. дневальный: 2. денщик 
r lo -эпсар /ву/ адъютант 
г1умсахьт песочные часы 
г1умчорпа раствор

Д
да га рн и г  /йу/ градусник, термометр 
дагдар  /йу/ заду м ка 
дай м ат /йу/ постоянная 
л ам ар  /йу/ порошок.

ш урин -  молочный порошок 
саби -  мыльный порошок
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цергийн зубной порошок 
дареяи (теорема) доказывать (теорему)
Д аш  о туп /йу/ Золотая орда
дегайоза кардиограмма
дег1аза бесплотный
дег1азло /йу/ бесплотность
дег1ахаам ощущение
дезар-г1улкх мероприятие
декъалкехат /ду/ открытка
делилйоза /ду/ ссылка (в тексте). сноска
демло пекарь
дери г сказуемое
Д ехьа-М алхбале Дальний Восток 
деш иларм а спецхран
деш иа даккха  вычитать, куьйгайоза -  вычитать 
рукопись
дийнат-беш  /йу/ зоопарк
догш ийла бездушный
догш ога чёрствый (о человеке)
дозар /ду/ спряжение
дорцалдиг /ду/ буревестник
дошдолор /ду/ предисловие
доьш ийла /й у /1. учебное заведение, 2. училище
Дуттарие пивная, бар
Дуьнегам /бу/ мировоззрение
Дуьхьалтайпа антипод
д1аешархо чтец
Д^атохам вывеска
Д1ачот отчет

Е
£каловзорг /йу/ погремушка 
^катайниг /йу/ побрякушка
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*еш архо читатель (Карасаев, 696)

Ж
ж айнари  /йу/ библиотека 
ж айнийоза /ду/ библиография 
ж ам хаам  /бу/ сводка
ж атерахь /ду/ поголовье (мелкорогатого скота) 
ж 1ариболам крестовый ход 
ж1арит1емалой крестоносцы 
ж1арит!ом  крестовый поход

3
забар-говр /йу/ зебра 
зар р ат  /ду/ ядро 
зиерам  /бу/ зачет
зилбарам  уровень, х1орлан -  уровень моря
зилго /бу/ окружность
зилгом а криволинейный
зилдехьа заграница
зилдехьара мотт иностранный язык
зилдехьаро иностранец, чужеземец
зилнийса прямолинейный
зило /ву/ иностранец
зилойн м отт иностранный язык
зилсурт /ду/ чертёж
зилтоьхна очерченный
зора /ду/ сила
зоралла /ду/ мощность
зоранийса равносильный
зоранийсалла равносильность
зорбаиг1алат /ду/ опечатка
зорбаит /йу/ типография
зувала // зуяла ощетиниться
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зу д  чалла женственность
зулам ч ал л а  преступная наклонность
з1етаг/ву/связист

И
ирзезаг /ду/ гвоздика 
ирзил /бу/перпендикуляр 
ирхтоп зенитное орудие, зенитка 
ирхнийса вертикальный
-ийка -ческий: коммунистийка, социалистийка, 
физийка, химийка
***-инг: xlycM iiiir жилишное строительство 
иразабарйолу сп ектакл ь  острокомедийный спектакль 
иракомедин сп ектакл ь  острокомедийный спектакль

Й
йакьо /йу/ физ. жесткость
йинар /й у /1. изделие, 2. поделка
йовхо-изза, изотерм ийка (процесс) физ.
изотермический
йовхою старг термометр /йу/
йозанда автор; писатель
йоккхачалла физ. величина
йолаю ьхы и 1. дуло, жерло; 2. боеголовка
йома /йу/ обкладка /конденсатора/; заплата
йорана /йу/сечение
йоьзаг1ели /ду/ латунь

К
калбанаш  /йу/ босоножки, сандалии 
Касп /йу/ ведомство 
Катаьптар  / д у / блокнот 
^ a n lo rla  цепкий
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кем ааьзии  стюардесса 
кем а и кож  /йу/ якорь
кехатч алла  б\ маготворчество, крючкотворство
кнегам  /бу/ мешанина, смесь
ки л та  /йу/клетка
киио-аьзии /йу/ киноактриса
киноговз /ву/ режиссер
киноговзалла киноискусство
киноговзанча кпнодеятель
киноезархо кинолюбитель
кирдо /ву/ гр> зчик
кирнл-йо \л /ду/ кириллица
киркем а /ду/ баржа
кирм аь1да /ду/ известняк
ки тай ки лс  /йу/ пагода
кигай-ерла /йу/ пагода
ковк1ело /йу/подворотня
коидарколл /йу/ полукустарник
коьш калц1а /ду/ паланкин /невесты/
курговз /ву, йу/ парикмахер
курп алсалт артиллерист, пушкарь
курналхо /ву/ артиллерист
куьц алгаш  /йу/ украшения
куц гу риал /ву/, куцтурпалхо  /ву/ атлет

КХ
кхиам цара успешный 
кхог1амар /йу/ клевер

КЪ
къиерам  /бу/ интерес
кьиерам бан  проявить интерес, заинтересоваться 
къиерам болу интересный
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К ъилбаседан я Къилбаседера ахдуьне Северное 
полушарие
К ьилбера ахдуьне Южное полушарие 
къонахчалла самообладание 
къорбирг1а /йу/ глушитель

KI
к1аймал(г) /йу/ белок 
к1айсалор /ду/ горностай 
к1алдхьокхам /бу/ ватрушка 
к1едасетта эластичный 
к1елйоза сноска; примечание 
к1нранлера недельный; еженедельный 
к1овнийса равноугольный 
к1овнийсалла равноугольность 
к1олдакурзнаш  /йу/ вареники 
к1урбирг1а /йу/ выхлопная труба

Л
лабирдолаг /йу/ ушан (летучая мышь)
лаван  /ду/, лаван -зезаг лаванда
лаг!а  муз. ступень
лакуй /бу/ ушанка (шапка)
лалона /ду/сплав
ламгом аш  /йу/ як
ланди /ду/ ландыш
-^арамзалла // л ар м азалл а  /йу/ случайность 

хилам ан  -  случайность события 
ларгант /йу/ парикмахерская 
ларговз. ларговзан ча  следопыт 
л ардо /йу/ предохранитель 
Ларо /йу/страховка 
Лартача // л а р та к а  /ду/ траектория
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л астам  /бу/ амплитуда 
латин-йоза /ду/ латиница 
лачбайт* /йу/басня 
л ач -ал ар  иносказание 
л ач-аларехь  иносказательно 
лаьттахйоза  заземлить 
лаьттахй озар  заземление 
л есталг /йу/ маятник 
лестам  /бу/ колебание 
ли й б ар  /йу/ мебель 
листам  /бу/ обзор 
лом ааз /ду/ эхо 
лоьраурс /ду/ скальпель

М
м агам  /бу/ пропуск; допуск; разрешение 
м адар /йу/ скромность 
м адаре скромный 
м адарйолу скромный
М алхбалера ахдуьне Восточное полушарие
М алхбузера ахдуьне Западное полушарие
м асм алика /ду/ ангелочек, перен. богиня
м ахкахойн орца /ду/ гражданская оборона
м аш а /бу/ сеть; спрут: радимаша, телемаша, тоькамаша
м а!азу'рманча /ву/ горнист
ма1а-к1омсар /йу/ бивень
маь1дичоь /йу/ забой
маь1 назло /йу/ бессмыслица
мерса /ду/ обоняние
месамаха /бу/ заколка, брошь
м ехкавоцург чужеземец
м иноговз сапёр
мина! овзанча сапёр



м инакем а /ду/ миноносец
минатоп /йу/ миномет
министери /йу/ министерство
моттвон злоязычный
мотт-йоза /ду/ словесность
моьрда м отт мёртвый язык
моьрда мур // м оьрда сезон мёртвый сезон
моьрда 1алам /ду/ неживая природа
м1аьрго /йу/ момент

Н
набард!ам а /йу/ сурок
наби /ву/сновидец, провидец, предсказатель, пророк 
набрие сонливый 
набснха сонливый 
нана-латта /ду/ материк
нека-аьзни /йу/ пловчиха (синхронного плавания) 
нагахьло /йу/допущ ение; ... аьл л а, н агахьло  а йолуш  
при —ИИ, что
наь1арйоза вывеска на дверях doorplate
нийсалазтам  равновесие
нийсар /йу/ уравнение
нисдарг /йу/ коэффициент
ницЫ едал /ду/ силовые структуры
ницЫ едалхо /ву/ силовик
нобаха понукать
носкал /йу/ гриб
нУн /ду/ подоплёка, подвох
нурдегар /ду/ свечение
чурсегар /ду/ излучение

О
2*ам /бу/ наклонение
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олана /йу/ трибуна 
ондаатлет /ву/ тяжелоатлет 
ох1алтаг /ву/эксперт 
ом аръян  заказать
оьм арйоза жизнеописание: биография 
оьм арйозаича /ву/ биограф
оьм арлера вековой. ~ сатийсам аш  вековые чаяния 
оьрсийн йир /йу/ частушка

П
паг1ат /йу/ расстояние, размах; шпагат /спорт.! 
панакем а космический корабль spaceship 
панн /йу/ пространство; поле:

м нсарпани магнитное поле, м исарпанехь в 
магнитном поле, тоькап ан и  электрическое поле 
парз священный, святой, заповедный; обязательный 
парзднна заповедный, неотъемлемый 
пенасахьт /ду/ настенные часы 
пехдарбант /йу / тубдиспансер 
пикиро пикировать 
пи таи ч алла  /ду/ провокаторство 
пия /бу/ пианино 
пия-понлар пианино 
планиро планировать 
п оли ти калла политичность 
п олнтикзалла аполитичность 
поли ти кч алла  политиканство 
политларм а политическое убежище 
порош ки х1ур-молханаш /ду/ 
пурниговз /ву/ пекарь 
пурхбарам  /бу/ поперечник 
пурхнийеа горизонтальный 
П хилам-г1ала Пятигорск
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nxbapciiaiiT  /ду/ кресло

Р
радийоза радиограмма
радилер /ду/ радиовещание
ради(о)ц1е /йу/ позывной
раж нийса упорядоченный
ракем а /ду/ ракетоносец
ризалт /ду/ результат
рнм ло /ву/ римлянин
римло /йу/ римлянка
римлойн римский
ровзан /ду/. ровзан-зезаг /ду/ роза
руман /йу/ гранат, плод граната

С
сааьрта ту поугольный
сааьрталла  тупоугольность
сайра остроугольный
саиралла остроугольность
сайсалаз оленья упряжка
салазкем а аэросани
салтмог1а /бу/ строй
самаьрза сладостный
сам аьрш а великодушный
самсахьт /ду/ будильник
санийса прямоугольный
санийсалла прямоугольность
Саиамйоза /йу/ резолюция
Саиийнарг /ду/ решение, резолюция
с*ч1ог1а живучий, выносливый
Себила /йу/ сивилла. Кассандра, прорицательница
с£гар, нурсегар /ду/ излучение



седа-аьзни звезда (экрана, эстрады, кино)
седа-г1ала 1. звс дный городок; 2. космический порт
седа1илма /ду/ астрономия
седа1илманча /ву/ астроном
серлобирг1а /йу/ световод
сеттак1£да гибкий
сеттак1едалла гибкость
С ехьа-М алхбале Ближний Восток
c e ly /ву/ оленевод
сибар(а) сибирский, перен. лютый, свирепый 
сибар-г1ура /йу/ вечная мерзлота 
сибар-зуд /ду/ свирепая собака 
сибар-нах /бу / сибиряки 
сибар-стаг /ву/ сибиряк
сибар-ш ело /йу/ лютый мороз, сильный мороз
сизар /йу/ линейка
сизам /бу/ направление
сийсазло /йу/ издевательство
С илабритани  /йу/ Великобритания
силавеза величественный
силаговзар  /йу/ шедевр
силадоккха великий, величайший, крупнейший
силадолу уважаемый, многоуважаемый, славный
силаерг /йу/леди
силакеш наш  /ду/ пантеон
силаоьрси великоросс
сил аю къара  универсальный, всеобщий
син-аьхна одухотворенный, син-аьхна хьаж ар
одухотворенный взгляд
син-аьхналла одухотворенность
синдарба /ду/ психотерапия
синдарбант /йу/психбольница
синдарбаича /ву, йу/ психотерапевт
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синк1орг(г)ера сокровенный
синлор /ву, йу/ психиатр
сиилоьралла /ду/ психиатрия
синтем зезаг /ду/ хризантема
сиихетам /бу/ впечатление, ощущение, чувство
синх1о /ду/ кислород
сии!ам ал /йу/ жизнедеятельность
соитаро /ву/ дуралей
соьмасалти /ву/ наёмник
спортаьзии спортсменка
стигалволург космонавт
субкем а подлодка
субкхетам подсознание
сурмог1а /бу/ шеренга
суртговз /ву/, суртговзаича /ву/ оператор
сурткеха г /ду/ открытка
сурттаммаг1 /ду/ оттиск
сутар-ч!ара /бу/ акула
сутеш ар /ду/ суеверие
суьда-зпсар следователь
суьда1едал /ду/ правосудие

Т
таммагЫ и /йу/ таможня 
таммаг1ниг /ву, йу/ таможенник 
тарам /ву/ двойник 
тарок1езга доьзал малоимущая семья 
театр го в з /ву, йу/ театровед 
телегойла /йу/ телевидение 
тидо /йу/ внимание, интерес 
тиекар /ду/течение
TllJ|y /ду/ покрытие (дуста: талу отрава)



ток лел а  физ. проводящий, -  контур проводящий 
контур
токц алела  физ. непроводящий, -  контур
непроводящий контур
то ьган т  /йу/ ателье, швейная
то ь к а л г  /йу/ физ. проводник
туп-станцн /йу/ узловая станция
туп-эпсар I . штабс-офицер. штабной офицер; 2.
кадровый офицер
тулг1ебирг1а /йу/ волновод
турбант /йу/ трубопрокатный завод
турп ал ч а  персонаж, герой произведения
ту-сай /бу/ лось

TI
т1адам -аьнгалг /йу/ пипетка 
т1амзоьрза сетчатокрылые 
т1аьхьаэскар  арьергард 
т1еарда воздействовать 
т1еардам воздействие 
т1еарламдош  деепричастие 
т1евеънарг пришелец 
т1ег1ат /ду/ этаж 
т1елистам  /бу/ обмотка 
т!ем адийнаташ  /ду/ пернатые 
т1емаж1алеш /ду/ военщина 
т1емайовссарш  /ду/ военщина 
т1см асахьт командирские часы 
т1ерах!ума /йу/ одёжа 
т !ех то ьк ал г  /йу/ сверхпроводник 
т!ех то ьк ал л а  /йу/ сверхпроводимость 
т !ех к ач ал л а  /йу/ сверхтекучесть 
г1ех1оы napi случай, событие



т1ецаадам недочеловек 
т1о-зама каменный век 
т1орпаз/йу/ подъезд 
Т1орпаз-г1ала Ставрополь 
т1ур-го /бу/ тор

У
у-лам и /бу/ сходни 
у  рал г  /йу/ переулок 
урамда /ву/ дворник 
урам пондар /бу/ шарманка 
урам пондарча /ву/ шарманщик 
уьйт1абеш  /йу/ палисадник

X
хаза1ехо, хаза1ехораи соблазнительный 
хаза1ехорг /ву/ соблазнитель
хадам значение, оценка; величина, единица измерения, 
мера
хазаекар /йу/ приемник
ха-кем а /ду/ сторожевой корабль, дозорный корабль
хаиииса равнобедренный
хаииисалла равнобедренность
хаиакъост телохранитель
ханаь1/йу/ проходная
хасалт /ву/часовой
хац1ено /ду/ сторожка
хаьш талг горихвостка (птица)
хаьш тиг-з1е /йу/ телеграмма-молния
хелхааьзни танцовщица
хеиазло /йу/ безвременье
хенаю стар /йу/ хронометраж
хетам /бу/ мнение
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хета-м оттам  /бу/ воображение
хета-м оттарг1а(наш ) /йу/ предрассудок
хета-м оьтта воображаемый
хи-алм аз русалка, нимфа, ундина
хнбасе водоскат
хибедар купальник
хибуьрка водное поло
хибирг1а /йу/ водопровод
хидарба /ду/ водолечение
хидарбант /йу/ водолечебница
хидестар /ду/наводнение, половодье
хидиллар обводнение
хидоаккха /йу/ водокачка
хидожар /ду/ спад воды, водоотлив
хидоькъе /йу/ водораздел
хидухар водолазный костюм
хизил /бу/ ватерлиния
хийцам ат /йу/ переменная
хийцамболу ток* переменный ток
хийцамбоцу ток  постоянный ток
хнкема /ду/ пароход
хикем алг /ду/ ялик
хик1орам /бу/углевод
хиларм а /йу/ водохранилище
хилаттам  /бу/ ватерлиния
хилаттор водоснабжение
хилелар  водоток
хи-ма-х1утту до краев, до самого верха 
химаш ен /йу/ водовоз 
хим еханика /йу/ гидромеханика 
хим еханикин гидромеханический 
хинх1о /бу/ водород 
хинх1он водородный

94



хипарк аквапарк 
хипорт /йу/ речной порт 
\и р х ьо стам  /бу/ шуруп 
хисалаз волные лыжи 
хисалазниг воднолыжник 
хисалор котик, см. х!ордсалор 
хисаьнгар  промоина 
хисоьналла водоросль 
хитаг /ву/ водолаз 
хитапча /йу/ водяной пистолет 
хитоп /йу/ водомёт 
хитранспорт водный транспорт 
хитранспортан  воднотранспортный 
хит1акема гидроплан 
хит!ера белхало водник 
хит1омакема // хит1акема гидроплан 
хихецар водослив 
хихьуьнар гидроэнергия 
хичекхдолу водопроницаемый 
хичекхцадолу водонепроницаемый 
хи1ам /бу/ водоем
хоам-изза, изотерм ийка (процесс) физ. изотермический 
хорговз /ву, йу/ хормейстер 
хорговзанча /ву, йу/ хормейстер

ХЬ
хьалхо /йу/ преимущество 
хьарчолг /йу/ обертка; пеленка; скатанка 
хьаш а-г1ала /йу/ город-побратим 
х ьаькм ат  /йу/ правительство 
хьежам /бу/ взгляд, точка зрения 
хьекхам  /бу/ физ. трение 
хьехам кехат памятка
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хьорзаме жилистый; тугой, упругий 
хьукам  /ду/ правосудие, возмездие 
хьулйоза тайнопись 
хьуьначуьра веж арий лесные братья

XI
х1ава-порт воздушный порт
х1аъкъонах vesMan, поддакивающий, подхалим
xlopa элпа u lap ax  кхетар  буквальное понимание
х1орд-г1ала порт, морской порт
х1орд-дарц /ду/ шторм
х1орд-инарла /ву/ адмирал
х1орд-обарг /ву/ пират
х1орд-обаргалла /ду/ пиратство
х1орд-обаргнйн пиратский
х1ордсалор котик
х1ордчовка /йу/ чайка
х1убоьха низкого происхождения, подлый
х1уй-жуй а дац ни слуху ни духу
х1ук1еда рецессивный
х1ук1едалла рецессивность
х!уларм а /йу/ питомник
х1ур-молханаш  /ду/ порошки
х1ухьанал благородный
х1ухьарам неблагородный
х1уц1ена чистокровный
х1уч1ог1а доминантный
x ly n lo rla .i.ia  доминантность
х Ь  ьл аэкам а утончённый
х Ь  ьлаэкам ло  утончённость

ц
ц ато ьк ал г  /йу/ физ. непроводник
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цаязар /ду/ независимость 
ца1о /йу/ целостность 
цаьппал /йу/ цапля 
цхьадекъа удельный 
цхьанийса равнозначный 
цхьаннйсалла равнозначность

Ц1
ц! аба хам /бу/ домовладение
ц1ака /ву/ модник
ц!ака /йу/ модница
ц1арамат /йу/ чудовище
ц!елестар /ду/ рожа (рожистое заболевание)
ц!ерк1уж /ду/ березовый чиж
ц!елами /бу/ пожарная лестница
ц1ийдовха теплокровный
ц1ийзабнка /йу/ плакса
ц1оьмалгийн къовларш кавычки
ц1улсара /бу/ розга
ц1узам /ду/ сопло

Ч
чамо /йу/ привкус 
чатаз /йу/ тягач; вездеход 
чахкар /йу/ стремнина 
чермо, черманпхьар /ву/ бондарь 
чехкоиинса равноускоренный 
чехконнйсалла равноускоренность 
чиихо. мн. чннхой чиновник 
чинхо-стаг. мн. чинхо-нах чиновник 
чнлцхьогал /ду/ песец 
чкъураса /ду/ осязание 
чобаьлла махровый
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•олхемаса чрезвычайный 
•(Орпант /йу/ харчевня 
чувиза /йу/ въездная виза 
чунаь1/йу/вход

Ш
шадболар /ду/ узел (мера скорости корабля)
шаласиз /ду/ параллель
шаланийса параллельный
шаланийса вовшахтасар физ. параллельное
соединение
шаллиг двоичный, кхааллиг, деаллиг, пхеаллиг 
ша-мог!а /бу/ абзац 
шарлач /бу/ упражнение 
шаьлдар-вагон /йу/ пагон-холодильник 
шерабазар /йу/ ярмарка 
шеранлера годовой, годичный 
шеранлерннг /йу/ ежегодник 
шиенхнетамехь своенравный 
шифрйоза шифрограмма
шолатта быть в равновесии, держать равновесие,
балансировать
шолаттар /ду/ балансировка
шотаьптар ! ' шожайна /ду/ ежегодник yearbook
штатйоза /ду/ штатное расписание
шуьнааьзни /йу/ официантка

Э
эг1азло /йу/ невзрачность, тщедушность 
эдана /йу/ смесь, миксту ра 
элаг1ант /ду/ трон 
элажаккиш /йу/ шахматы 
элапон tap рояль
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элпабат /ду/ алфавит,
элнабатехь л1агарда выстроить в алфавитном 

порядке
элпц1одар /ву/ недоучка
эмкал-Iy /ву/ верблюжатник
эна // эне /йу/ среда («окружение)
энаметтиг /йу/ 1. средоточие; 2. физ. центр масс
энатуп /йу/ средоточие
Эна Азн Центральная Азия
Эна Америка Центральная Америка
Эна Африка Центральная Африка
Эна Кавказ Центральный Кавказ
Эна У pawl Средний Урал
Эна \1орд Средиземное море
эриг /ду/ подлежащее
эрзкуй /бу/ панама
эскехат памятка
эцам /бу/м ате м. произведение
эшар-аьзни /йу/ певица
эшар1 овз /ву/ поэт-песенник, песенник
эшархьоза /ду/ славка

Ю
юдар /ду/ проницаемость 
юзаметтиг /йу/ заправка 
юзар /йу/ сцепление
юкъарлонан кхиэл // суд арбитражный суд 
юлар /ду/ напряжение 
юстар(г) /йу/ измеритель 
юхааз /ду/ эхо. отзвук

Я
язо /йу/гравитация



и юл г /йу/ ручка 
язояцар /ду/ невесомость

I
1адам. i Мадам /бу/ давление 
(адам-мзза физ. изобарический 
1адпондарча скрипач 
1алаг1ожа /йу/ ералаш 
1алашоза бесцельно 
1амат /йу/ учебник 
(плланча лежебока 
1овдам /бу/ сжатие 
1овр /йу/ поток 
1ода упругий 
1одалла /йу/ упругость



РУССКО-ЧЕЧЕНСКИЙ СЛОВНИК 
НЕОЛОГИЗМОВ

А
абзац Liia-Morla /бу/ 
авторитетный дошлела(ш), лоруш 
адмирал х!орд-инарла /ву/ 
адъютант rlo-эпсар /ву/ 
аист айста, *лайлакх /йу/ 
акула сутар-ч!ара /бу/
аморфный физ. г!амеда, аморфное состояние г!амеда 
хьал
амперметр амперъюстар(г)
амплитуда ластам /бу/
анонимка айкх-кехат/ду/
анонимщик айкх-йозанча /ву/
антенна комнатная чуьра-антенна
антенна наружная ара-антенна
антипод б I оста ада м, б!остатаг, дуьхьалгайпа /ду/
антитело анти\1ума /йу/
античастица антимисхалг /йу/
антинейтрино дуьхьалнейтрино /йу/
арбитражный суд юкъарлонан кхиэл // суд
артиллерист курпалсалт, курпалхо /ву/
арьергард т!аьхьаэскар /ду/
астроном ссда!илманча /ву/
астрономия седа1илма /ду/
ателье тоьгант /йу/
атлет куцтурпал /ву/, куцтурпалхо /ву/ 
аэросани салазкема /ду/

Б
балансировать шолатта
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балансировка шолаттар /ду/
бальнеоло* ни бани!илма /ду/
бсиюхраиилище бешрнларма /йу/
бар дуттарие /йу/
баржа киркема /ду<
басня лачбайт* /йу/
бегемот виргомаш /йу/
беглая речь, свободная речь шерра къамел
безвременье хеназло /йу/
бездушный догшийла
безоговорочно аммадоцуш
безоговорочный аммадоцу■, ~ая капитуляция
аммадоцу(ш) къарвалар
белок к1аймал(г) /йу/
бельэтаж айтег!ат /йу/
бензохранилище бензинларма /йу/
бессмыслица маь!назло /йу/
бесплотность дег!азло /йу/
бесплотный дег1аза
библиография жайнийоза
библиотека жайнари /йу/
бивень *ма1а-к1омсар /йу/
бизнес болх-некъ /бу/
бизнесмен болх-некълелор| ну/
биограф оьмарйозанча /ву/
биография оьмарйоза /ду/
благозвучный азтаме
благородный х!ухьанал, *оьзда
Ближний Восток Гехьа-Малхбале
блокнот катаьптар /ду/
блюститель порядка низамда, низам 1у
больничная карта цамгаркарта
больничный лист цамгаркехат
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богиня масмалика /йу/ 
боеголовка йолаюьхьиг /йу/ 
бокс буй-кар и /йу/ 
боксер буй-каранча /ву/ 
боксерская перчатка буй-кара /ду/ 
боксирование буй-карияр /ду/ 
бондарь чермо, черманпхьар /ву/ 
босоножки калбанаш й\ 
бронебойный г!аоту, г1адил ' 
будильник самсахьт /ду/ 
буревестник дорцалдиг /ду/ 
буреть бурйала, помидораш бурйелла 
бутерброд с маслом бепадаьгг 
бутерброд с сыром бепанаьхча 
бутерброд с колбасой бепайоьхь

В
вагон-холодильник шаьлдар-вагон /йу/ 
варан вирмоьлкъа /бу/ 
вареники к1олдакурзнаш /йу/ 
ватерлиния хизил /бу/ 
ватрушка к1алдхьокхам /бу/ 
ведомство касп /йу/, ох!алкип /йу/ 
вездеход чатаз /йу/
Великобритания Силабритани /йу/ 
великодушный самаьрша, саоьзда 
великолепие бослепар, бослепа хазалла 
великолепный бослепа 
великоросс силаоьрси /ву/ 
величавый аьлдар, куц-аьлдар 
величайший силадоккха 
величественный силавеза 
величество силавозалла
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величина I . йоккхалла, 2. физ. йоккхачалла
верблюжатник эмкал-Iy /ву/
вероятность хилатаро /йу/
вертн кал ь н ы й и рх и и и с а
вертолет беркема /ду/
вечная мерзлота сибар rlypa /йу/
взаимодействие ваьшто. ваьшталла
взыскательный читатель ч!инч1аре ешархо
внутренние тенденции зна озамаш /буУ
внутренний и внешний фактор энарий, арарий фактор
водное поло хиб> ьрка /йу/
водолазный костюм хибедар. хидухар
водоём хи1ам /бу/
водомёт хитоп /йу/
водопровод хибирг1а /йу/
водород хинх1о /ду/
водородный хинх1он
водохранилище хиларма /йу/
водяной пистолет хитаича /йу/
военное ведомство т1ема 1едалкип // 1сдалтуп
военщина т!емаж1алеш /ду/, т1емайовссарш /ду/
воздействие меттахъхьавар /ду/
воздушный порт х!ава-порт
волновод тулг1ебирг1а /йу/
волшебница ту ьйра-аьзни /йу/. жин-аьзни /йу/
волшебный жилтамашийиа
вольное общество маьрша жам1ат
воля аьллар /ду/
воображаемый хета-моьтта
воображение хета-моттам /бу/
Восточное полушарие Малхбалера ахдуьне 
впечатление синхетам /бу/. каковы твои -? 
синхстам(аш) муха бу хьан?
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всеобщий силаюкъара
вход чунаь1 /йу/
въездная виза чувиза /йу/
вывеска д1атохам /бу/
вывеска (на дверях) наь1арйоза doorplate
выдумка дагадар. дагадсънарг. дагадам бу
выездная виза аравнза /йу/
выступление дош-алар
выхлопная труба к1урбирг!а /йу/
выход аранаь1 /йу/, аранекъ /бу/
вычитать ешна яккха, - рукопись куьйгайоза дешна
даккха

Г
галдеж г I ал да /йу/
галера галера-кема /ду/
гвоздика алзам /ду/, ирзезаг /ду/
геологоразведчик геоталлархо
гибкий сеттак1еда
гибкость сеттак!едалла /йу/
гидромеханика химеханика /йу/
гидромеханический химеханийка. химеханикин
гидроплан хит1акема, хит!омакема
главарь коьргалча
глушитель къорбирг!а /йу/
говорильня г1алдибулда /йу/
голубой айсийна
горихвостка (птица) хаьшталг /ду/ 
горнист ма1азурманча /ву/ 
горнолыжник ламсалазло /ву/ 
горностай к1айсалор/ду/ 
горизонтальный пурхнийса 
город-нобраI нм хьаша-г1ала/йу/
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градусник дагарниг /йу/
гражданин мехкало, мехкаадам, мехкастаг, вахархо, 
мехканча. ц1ерамахкахо /ву/ 
гражданская оборона махкахойн орца /ду/ 
гражданство вахаркип /йу/ 

получить права гражданства мехка ulepa бакъонаш 
хила

принять гражданство вахаркип эца, мехкало вала 
грамота абталла /ду/ 
гранат руман /йу/ 
гриб носкал /йу/ 
громбаба бобидеца /йу/ 
грузчик кирдо /ву/, мн. кирдой /бу/ 
гуны гуной /бу/

Д
давление 1адам /бу/
Дальний Восток Дехьа-Малхбале /йу/ 
двоичный шаллиг 
двойник тарам /ву/ 
дворник урамда 
деепричастие т!еардамдош 
действующий закон лелашдолу

недействующий закон лелашдоцу 
денщик rlo-салти /ву/ 
держава силапачхьалкх /йу/
деятель хьуьнарда, хьуьнарстаг, хьуьнархо, жигархо, 
ардо, 1амалда

государственный деятель пачхьалкхан 
хьуьнарда

деятель культуры культурин хьуьнарстаг 
деятель науки 1илманда



заслуженный деятель культу ры культурин 
сийлахь хьуьнарча

общественный деятель юкъараллин жигархо 
деятельность [амалкип /йу/ 
диалект гарамотт /бу/ 
дневальный rlo-салтн /ву/ 
дозорный корабль г1арол-кема /ду/ 
доказывать (теорему) дареян (теорема) 
доминантность х1уч1ог!алла 
доминантный х1уч!ог1а 
домовладение ц!абахам /бу/ 
допущение нагахьло /йу/; при ~ии, что ... аьлла, 
нагахьло а йолуш 
достоинство мах, маххаар 
дробь терахьдакъа 
дуло йолаюьхьиг /йу/ 
дуралей сонтаро /ву/
Дюймовочка буйдол-аьзни /йу/

Е
ежегодник шотаьптар // шожайна, шеранлерниг 
ёлка базни /йу/ 
ералаш 1апаг1ожа /йу/

Ж
жерло йолаюьхьиг /йу/ 
жесткость физ. йакъо /йу/ 
живучий сач1ог!а
жидкий физ. г!акоча; жидкое состояние г1акоча хьал 
жизнедеятельность син!амал /йу/, 1амал /йу/ 
жизнеописание оьмарйоза



забарговз /ву/сатирик
забой маь!дичоь /йу/
заграница зилдехьа // зилдехье /йу/
задумка дагдар /йу/
заземлить лаьттахйоза
заземление лаьттахйозар
заказать омаръян (омарйо, омарйина]
заколка месамаха /бу/
замашки амалгаш
Западное полушарие Малхбузера ахдуьне 
заправка юзаметтиг /йу/
зарница ананур/ду/, ц1ерш еттаялар. ткъеслепар 
зарубежный зилдехьара
зарубежье зилдехье, дальнее - генара зилдехье
заседание чугулам /бу/, диван /йу/
зачет зиерам /бу/
зебра забар-говр /йу/
зенитка, зенитное орудие ирхтоп /йу/
знамение билго /йу/
знахарство дарбанчалла
значительный ладаме. маь!не. ладам болуш. маь1нара. 
маь!андоккха
Золотая Орда Дашо туп /йу/ 
зоопарк дийнат-беш /йу/

И
идиома айдиома /йу/ 
идиоматичность айдиомалла 
известняк кирмаь1да /ду/ 
извиваться ногьетта. хьийза, сетта 
изготовить йинаяккха. ян 
изготовлять й и пая ха. ян
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изделие говзалг /йу/, йинар /йу/ 
излучение сегар, нурсегар /ду/ 
измеритель юстар(г) /ю/
изобарический физ. (адам-изза, изобарийка (процесс) 
изотермический физ. йовхо-изза. изотермийка 
(процесс)
изохорический физ. хоам-изза. изохорийка (процесс) 
изобретатель говзархо /ву/ 
изобретательство говзарло /йу/, говзаралла 
изобретательский говзаран
изобретать говза /говзу, гойзира, гойзана, говзур ю/ 
изобретение говзар /йу/
иметься хила, йолуш хила /имеются йолуш ю/ 
иносказание лач-алар 
иносказательно лач-аларехь, лач-маь1 нехь 
иносказательный лач-аларан, лачмаь1нин 
иностранец зило, зилдехьаро /ву/ 
искусственный гойзана 
искусствоведение исбаьхьа!илма

К
каламбур дешнийн бур /ду/ 
каменный век т1о-зама /йу/ 
кардиограмма дегайоза 
Кассандра себила /йу/ 
квартальная куьпаннана 
квартальный куьпанда 
киноактриса кино-аьзни /йу/ 
кинодеятель киноговзанча, кинобелхало 
киноискусство киноговзалла 
кинолюбитель киноезархо /ву/ 
кинорежиссер киноговз/ву/ 
кислород синх!о /ду/
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клевер кхот1амар /йу/
клетка килта /йу/
колебание лестам /бу/
коллекции гулар /йу/
командирские часы т1емасахьг
командующий б!акуьйгалхо
комплект 17 л ар /йу/, туп /йу/, гулартуп /йу/
композитор мукъамговз, зурманговз
космонавт стигалволург
котик х!ордсалор, хисалор
коэффициент нисдарг /йу/
кресло пхьарсг1ант/ду/
крестный отец верас-да /ву/
крестный ход ж1ариболам /бу/
крестовый поход ж!арит1ом /бу/
крестоносцы ж1арит!емалой /бу/
криволинейный зилгома, - трапеции зилгома трапеци
критический киртиган, халакиртиган
крот боьлказар /йу/
крупнейший силадоккха
крючкотворчество ажуйоза /ду/
культурист куцтурпал /ву/
культу ристка куцту рпал /йу/

Л
лаванда лаван /ду/, лаван-зезаг /ду/
ландыш ланди /ду/, ланди-зезаг/ду/, боьразам /ду/
латунь йоьзаг1ели /ду/
леди силаерг /йу/, сила-зуда
лежебока (илланча /ву/
летучка айгу лам /бу/
лечебница дарбант/йу/
линейка сизар /йу/
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лифчик айсилг /йу/
личность шоадам, на личностном уровне шоадман 
т1ег1анехь
личный шо; шойолу; личные веши Салмана
Салманан шо х!умнаш 
лось ту-сай /бу/ 
луноход беттаворда /йу/

М
малодушный сак1езга
малоимущая семья тарок1езга доьзал
маститый вевоккха, - ученый вевоккха (илманхо
материк нана-латта /ду/
махровый чобаьлла
маятник лесталг /йу/
мебель лийбар /йу/
мероприятие дезар-г!улкх /ду/
мёртвый сезон моьрда мур // сезон
мёртвый язык моьрда мотт
миллахудар /ду/ студень
миноносец минакема/ду/
министерство министери /йу/
миномет минатоп /йу/
мировоззрение дуьнегам /бу/
мнение хетам /бу/
модник ц1ака /ву/
модница ц!ака /йу/
момент м1аьрго /йу/
мощность зоралла /ду/
музыкант зурманговз

Н
набор гулар /йу/
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* наемник соьмасалти /ву/ 
наклонение озам /бу/ 
направление сизам /бу/ 
напряжение юлар /ду/ 
напряженность булам /бу/ 
настенные часы пенасахьт/ду/ 
небосвод ана /йу/
неблагородный \1ухьарам, оьздавоцу 
невесомость язояцар /ду/, йозалъяцар 
невзрачность эг1азло /йу/ 
недоучка элпц1одар /ву/ 
недочеловек т1ецаадам 
независимость цаязар /ду/ 
неправильный цанийса 
непроводник физ. цатоькалг /йу/ 
непроводящий физ. токцалела 
неравенство цанийсо /йу/ 
неравный цанийса. *цхьатерадоцу 
низ кор од н ы й х I у бо ьха 
ноль буо /йу/, мн. буонаш /йу/

О
обкладка /конденсатора/ йома /йу/
обзор листам /бу/
обмотка т!елистам
обоняние мсрса /ду/
обувь когадухар /ду/
объективный 1аламцара. 1аламлера
объем боттам /бу/
огнемёт ц1етоп /йу/
оговорка амма /ду/. нагахьло /йу/
ода луьйца-байт /йу/, хастам-байт /йу/
одёжа т1ерах!ума /йу/
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одухотворенность син-аьхналла 
одухотворенный син-аьхна 
окружающая среда го1алам 
окружность зилго /бу/

вписанная - чуязбина зилго 
описанная - т1еязбина зилго 

оленевод cely /ву/
оператор суртговз /ву/. суртговзанча /ву/ 
опечатка зорбанг!алат /ду/ 
опись ц1ейоза, гулйоза 
определитель бил гам /бу/ 
орган 1едалкип, I едал ни /йу/ 
органический дег1амеженийн 
осьминог бархМамар /йу/
основать йилла. бухбилла; ларда /лорду, лерди-ра. 
лердана, лерднера, лордура, лордур ду/ 
особняк курац1ено. курб1ов. 61овц1а. 61овц1ено 
остролистый г!аира
острокомедийный спектакль иракомедин спектакль,
иразабарйолу спектакль
остроугольность саиралла
остроугольный сайра
осязание чкъураса /ду/
отзвук юхааз /ду/
открытка сурткехат, декъалкехат /ду/ 
отпуск белхамукъалла // белхамукъс /йу/

в отпуске, в свободное время белхамукъахь //-
лахь
оттиск таммаг!сурт. сурттаммаг! 
отчет д!ачот/йу/ 
официантка шуьнааьзни 
охранная грамота бакъогойту кехат 
очевидец гинатаг /ву/
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очерченный зилтоьхна, зилбилгала, зилбилгалдина 
ощетиниться зувала // зуяла, зу санна вусавала 
ощущение дег1ахаам, синхстам

П
паланкин /невесты/ коьшкалц!а /ду/
памятка хьехамкехат, эскехат/ду/, хаийтам /бу/
палисадник уьйт1абеш /йу/
панама эрзкуй /бу/
пантеон силакешнаш /ду/
параллель шал ас из /ду/
параллельное соединение шаланийса вовшахтасар
параллельный шаланийса
парашют айчетар /ду/
парикмахер курговз
парикмахерская ларгант /йу/
парламент парлам /йу/
пароль ха-дош /ду/
паяльник латонг /йу/
певица аьзни /йу/, эшар-аьзни /йу/
пекарь демло, пурниговз /ву, йу/
пеленка хьарчолг /йу/
пенасахы настенные часы
первенец авалу /ву, йу/, дуьхьарг /ву, ду/
первопроходец когхьалхарниг
передача I . (теле - ) гах1ума, гайтмани; (радио -)
лах!ума
перелетная птица гачаолхазар 
переменная хийцамат /ю/ 
переменный ток хийцамболу ток 
переулок уралг /йу/ 
перечисление гочхьесапдар 
периметр гометр /йу/
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пернатые т1емадийнаташ /ду/
персона цхьаадам, цхьатаг, цкадам
персональный ц!арца долу, - пенсионер ц!арца волу
пенсионер, - компьютер ulapua йолу компьютер
перпендикуляр ирзил /бу/
песенник 1. эшарговз /ву/; 2. эшаргулар /йу/
песец чилцхьогап /ду/
песочные часы г1умсахьт
пианино пия-пондар
пивная дуттарие /йу/
пикировать пикиро
пиктография суртйоза
пипетка т1адам-аьнгалг /йу/
пират х!орд-обарг /ву/
питомник х!уларма /йу/
плавки некалг, некабедар
плавни уьшал-тог1и /йу/
плакса ц1ийзабика /йу/
планировать I . планиро (планаш хитто)\ 2. планиро 
(кеманца)
плац салтимайда /йу/
пловчиха (особенно синхронного плавания) нека-аьзни
/йу/
побряку шка екатайниг /йу/ 
повар кхачаговз /ву/, даарговз /ву/ 
поверье олушдсрг /ду/
повестка т!екхайкхам /бу/, т1скхайкхам-кехат /ду/ 
подвид чутайпа, субтайпа /ду/
поголовье (крупнорогатого скота) бежатерахь /ду/,

( мелкорогатого скота) жатерахь /ду/ 
погремушка екаловзорг /йу/ 
погрешность г1алатчалла 
подворотня ковк1ело /йу/
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п о д гр у п п а  субтоба, чутоба, гагоба /йу/ 
поддакивающий х1аъкъонах yesman 
подданный мехкадолархо, мехкадолатаг 
подлежащее эр и г /ду/ 
подлива берам, чамбар /йу/, чомаберам 
подлодка субкема 
подсистема субсистема, чусистема 
подсознание субкхетам
подсознательный субкхетамера,Чубкхетаман
подтекст субтекст, чутекст /йу/
подхалим \1аъкъонах yesman
подъезд т1орпаз /йу/
позывной кхайкхалг /йу/, радиоц1е /йу/
покров тилу /ду/, под покровом тилу к1елахь
покрытие т и л у  /ду/
поле физическое аро /йу/, пани /йу/
иоле магнитное мисарпани /йу/

в магнитном ноле мисарпанехь 
полигон зоьаре. зоьмайда /йу/ 
политическое убежище нолитларма 
поло говрбуьрка. водное поло хибуьрка 
полукустарник кондарколл /йу/ 
полупроводник физ. ахтоькалг /йу/ 
полураспад физ. ахбекъам /бу/, период ~а ахбекъаман 
мур
полустанок ахсоцийла /йу/ 
полусфера ах-ана /йу/ 
понукать нобаха 
поперечник пурхбарам /бу/ 
ноноиа гишаршу, говршаршу /йу/ 
порт х!орд-г!ала /йу/
последовательное соединение физ. т1аьхьанийса 
вовшахтасар



постоянная машем, даимат /йу/
поступательность дег!нийсалла
поступательный дег1нийса
потенциальный барьер галц
потомок х1урт /ву/
поток 1овр /йу/
потребитель эшархо /ву/
поэт байтговз /ву/. байт-яздархо /ву/
поэтесса байт-аьзни /йу/. байтговз /йу/, байт-яздархо
/йу/
прадед дедада, ненадада 
правосудие суьда1едал /ду/, хьукам /ду/ 
праязык нана-мотт. мацахмотт 
предисловне дошдолор /ду/ 
предложение алам /бу/

восклицательное предложение айдаран алам 
вопросительное предложение хаттаран алам 
главные члены предложения аламан коьрта 

меженаш
главное предложение коьрта алам 
второстепенные члены предложения аламан 

коьртаза меженаш
полное предложение буьззана алам 
неполное предложение буьззанбоцу алам 
придаточное предложение т1етуху алам я 

т1еалам
простое предложение цхьалхе алам 
распространенное предложение баьржана алам 
нераспространенное предложение баржаза

алам
сложное предложение чолхе алам 
члены предложения аламан меженаш 

предохранитель лардо /йу/
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предприниматель ардо /ву/, ардой /бу/
предрассудок хета-моттарг 1а(наш) /йу/
председатель гуламда, тхьамда
предсказатель наби /ву/, мн. набий /бу/
представление I . (действие) аламбар; 2. (бумага) алам
кехат; 3. (показ) *i айтмани /йу/
предусмотрительно варееш, вареярца
предусмотрительность варе /йу/, вареяр /ду/
предусмотрительный варейолу, вареяран, вареен
преимущество хьалхо /йу/
преступник тутмакх /йу/
преступность зуламдар, зуламаш
прес ту ними тутме, зуламе, зуламден /преступные
элементы тутме х1уьмалгаш/
п рш ород т!ег1ала /йу/
привкус чамо /йу/
приемник хазаекар /йу/
признак билго /йу/
призрак синНаларт /ду/
причастие ардамдош /ду/
пробирка аьнгалг/йу/
проблема гаттам /бу/, сингаттам /бу/
провидец наби /ву/, мн. набий /бу/
проводник (/>*/?. тоькалг /йу/
проводящий 0//з. токлела, токйоьду
произведение I . говзар /йу/. 2. машем, эцам /бу/
производить /продуцировать/ ойса, ойсанаяккха
прокурор бакъонда /ву, йу/
проницаемость юдар /ду/
пропуск магам /допуск чумагам/
прорицательница себила /йу/
пророк наби /ву/
пространство пани; шорто /йу/
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протокол гуламйоза 
проходная ханаь1 /йу/ 
пружина пуржн /йу/ 
прямолинейный зи/жийса 
прямоуголыюсть санийсалла 
прямоугольный саннйса 
психбольница синдарбант /йу/ 
психиатр синлор /ву, йу/ 
психиатрия синлоьралла /ду/ 
пулемет масатоп, дертоп /йу/ 
пушкарь курпалсалт, курпалхо 
пятеричный пхеаллиг 
Пятигорск Г1хилам-г1ала

Р
равнобедренность ханийсалла 
равнобедренный ханийса 
равновеликий барамнийса 
равновеликое! ь барамнийсалла 
равновесие нийсалаттам 
равнодействующий ардамнийса 
равнозначность цхьанийсалла 
равнозначный цхьанийса 
равносторонний г!онийса 
равносторонность г!онийсалла 
равноугольность к!овнийсалла 
равноугольный к!овнийса 
равноускоренность чехконийсалла 
равноускоренный чехконийса 
радиовещание радилер /ду/ 
радиограмма радийоза /ду/ 
ракета-носитель ги-ракета /йу/ 
ракетоносец ракема /ду/
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раса х!утайпа /ду/ 
распад физ. бекъам /бу/ 
раствор г1умчорпа 
расстояние паг1ат /йу/ 
реальность риалдсрг. риалдахар 
режиссер к и но го вз 
резолюция сацамйоза /йу/ 
рецессивный х1ук!еда 
рикша г1удалча /ву/ 
римлянин римло /ву/ 
римлянка римло /йу/ 
римский римлойн
робот адамчарх, садолчарх, дийначарх
рожа (рожистое заболевание) ц!едестар /ду/
роза ровзан /ду/, ровзан-зезаг /ду/
розга ц!улсара*/бу/
рояль элапондар /бу/
ручка язолг /йу/

С
самолет-разведчик айкхкема /ду/ 
сапёр миноговз. минаговзанча 
сатирик забарговз /ву/ 
сборник гулар /йу/
сверхпроводимость т1ехтоькалла /йу/ 
сверхпроводник т1ехтоькалг /йу/ 
сверхтекучесть т!ехкачалла/йу/ 
сверхчеловек ч1ог1атаг /ву/ 
световод серлобирг!а /йу/ 
свечение нурдегар /ду/ 
сводка жамхаам /бу/ 
своенравный шенхетамехь 
связист з!етаг /ву/
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сжатие (овдам /бу/ 
сетчатокрылые т1амзоьрза 
сечение йорана /йу/ 
сила физ. зора /ду/ 
силовик ницМедал /ду/ 
силовые структуры ницМедал /ду/ 
сказуемое дери г /ду/, олам /бу/ 
скальпель лоьраурс /ду/ 
скачок гача /бу/ 
скорость (.машинная) болар /ду/

первая скорость хьалхара болар 
на первой скорости хьалхарчу боларехь 
включить первую поставить на первую 

хьалхар(чу) болар т!е яккха
шолг1а болар вторая скорость 
юхаболар задняя скорость 
юхаболарехь на задней скорости 

скрипач 1адпондарча 
скромность мадар /йу/. ас-со дацар /ду/ 
скромный мадаре, мадарйолу 
славка (птица) эшархьоза 
сладостный самаьрза 
следователь суьда-зпсар 
следопыт ларговз, ларговзанча 
слёт айгулам /бу/ 
слиток г1орзам /йу/ 
словесность мотт-йоза /ду/ 
случайность ларамзалла // лармазалла /йу/ 
смесь киегам /бу/. эдана /ду/ 
сновидец наби /ву/, мн. набий /бу/ 
сноска к!елйоза 
соблазнитель хаза!ехорг /ву/ 
соблазнительный хаза!ехо. хаза!ехоран



сокровенный синк!орг(г)ера, синметтара 
сооружение аьрдам /бу/ 
соотношение базам /бу/
соотношение неопределенностей физ. билгазлонийн
базам /бу/
сопло ц1узам /ду/
сосиска буьйда йоьхь /ду/
спецхран дешиларма
сплав лалона /ду/
сплоченность ваьшто /йу/
спортсменка спортаьзни /йу/
способность гуьналла /ду/
спряжение дозар /ду/
среда эна // эне /йу/
Средиземное море Эна х!орд /бу/
Средний Урал Эна Урал /йу/ 
средоточие энаметтиг, энатуп /йу/ 
ссылка (в тексте) делилйоза /ду/
Ставрополь Т1орпаз-г1ала 
стаж работы белхан оьмар /йу/ 
станина гудар /йу/ 
статья аят /ду/
страховка ларо /йу/, ларо-кехат /ду/ 
страус виркотам /йу/ 
стремнина чахкар /йу/ 
строй салтмог1а /бу/ 
строка сизмоМа /бу/
сторожевой корабль ха-кема. г!арол-кема /ду/
сторожка хац1ено /ду/
студень миллахудар/ду/
ступень муз. лаг1а
стюардесса кема-аьзни /йу/
суеверие сутешар /ду/
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сурок набард!ама /йу/ 
сутулость букарло /йу/ 
сфсра ана /йу/ 
сходни у-лам и /бу/ 
сцепление юзар

Т
тайнопись хьулйоза 
таможня таммаг1ни /йу/ 
таможенник таммаг!ниг /ву/ 
театровед театрговз /ву, йу/, театрговзанча 
телевидение телегойла /йу/ 
танцовщица хелхааьзни /йу/
твердый физ. г1ач!ог1а: твердое состояние г!ач1ог1а
хьал
телеграмма-молния хаьштиг-з1е /йу/ 
телохранитель ханакъост /ву/ 
теплокровный ц!ийдовха 
термометр дагарннг /йу/ 
течение тис кар /ду/ 
типография зорбант /йу/ 
трение хьекхам /бу/ 
трибуна олана /йу/ 
троичный кхааллиг 
трон элаг!ант /ду/
трубопрокатный завод турбант /йу/ 
трудовой стаж белхан оьмар /йу/ 
тубдиспансер пехдарбант /йу/ 
зуноуголыюсть сааьрталла 
тупоугольный сааьрта 
туристический туристийнлера 
туристский гуристийн 
тщедушность эг!азло /йу/
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тюльпан алц1езам* /ду/ 
тягач чатаз /йу/ 
тяжелоатлет ондаатлет /ву/

У
угле» од хик!орам /бу/
уде;I ы «ы н цх ьаде къа
удлини гель гасара. т!есара
узел (мера скорости корабля) шадболар /ду/
узловая станция туп-сганци /йу/
украшения куьцалгаш /йу/
умысел мекараойла /йу/
ун и всрса л ы I ы и с и лаюкъара
упорядоченный ражнийса
упражнение шардам /бу/
упругий 1ода
упруговязкос! I. физ. 1одасазо /йу/. еттасазо /йу/ 
упругость 1одалла /йу/. пуржалла /йу/ 
уравнение нийсар /йу/ 
успешный кхиамцара
устав лардйоза /ду/, - партии партии лардйоза 
установка аьрдо /йу/ 
утконос з!окбад /йу/
утончённость х1уьлаэкамло. х1уьлаэкамалла /йу/ 
утончённый хК ьлаэкама
учебник 1амат/йу/. - математики математикин 1амат
учебное пособие г1о-1амат /йу/
учебное заведение доьшийла /йу/
училище доьшийла /йу/
учреждение бел ха кип /йу/, касп /ду/
ушан (летучая мышь) лабирдолаг /йу/
ушанка (шапка) лакуй /бу/
уюг аьхнапарг!ато /йу/
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уютный аьхнапарНат

харчевни чорпант /йу/
хозрасчёт бахамчот /йу/
холодильник шаьлдар /йу/
хормейстер хорговз /ву. йу/, хорговзанча /ву, йу/
хрестоматия говзар1амат /йу/
хризантема синтемзезаг /ду/
хронометраж хенаюстар /йу/
художник суртйозанча /в\/

Ц
цапля цаьппал /йу/ 
целостность ца1о/йу/
Центральная Азия Эна Ази 
Центральная Америка Эна Америка 
Центральная Африка Эна Африка 
Центральная Европа Эна Европа 
цепкий кач1ог1а 
цитата аьллам /бу/

Ч
чайка х1ордчовка /йу/
часовой хасалт /ву/
частушка оьрсийн йир /йу/
человек-амфибия адам-ч!ара /бу/
черновик аьрга-йоза /ду/
чертёж зилсурт/ду/
четверичный деаллиг
чиж (березовый) ц1ерк1уж /ду/
чиновник чинхо, чинхо-стаг, мн. чннхой, чиихо-нах
чистокровный xlyulena

X
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читабельный ешалун 
читатель ешархо
чрезвычайное положение чолхелуьра хьал 
чрезвычайный чолхемаса, чолхелуьра 
чтец д1аешархо
чувство эс, синхетам; асар, синасар /ду/ 
чудовище ц1арамат /йу/

Ш
шарманка урампондар /бу/ 
шарманщик урампондарча /ву/ 
шахматы элажаккиш /йу/ 
швейная тоьгант /йу/ 
шедевр силаговзар /йу/ 
шеренга сурмог1а /бу/ 
шилохвостка (птица) ирц1ога /ду/ 
шифрограмма ширфрйоза /ду/ 
шпагат /спорт./ паг!ат // пхьаг1ат /йу/ 
штатное расписание штатйоза /ду/ 
штабс-офицер туп-эпсар /ву/ 
шторм х1орд-дарц /ду/ 
шуруп хирхьостам /бу/

Э
эксперт говзанча, ох1ал /ву/, *ох1алтаг /ву/ 
этаж т!ег!ат /йу/ 
эхо юхааз, ломааз /ду/

Ю
Южное полушарие Къилбера ахдуьне

Я
як ламгомаш /йу/
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якорь кеманкож /йу/ 
ялик хикемалг /ду/ 
ярмарка шерабазар /йу/



Некоторые уточнении в семантике или написании 

абстракт абстрактный
агрессивный *б1ов-бохуш. яккхийра кхуьссуш, 
чугкрташ
агрессия чуг1ортар. чуг1ертар, чуг!ортам /бу/
аьллар величавый
багадерза, дуста карадерга
бакъдуьне потусторонний мир
бер-кер дети
бнлзнг /йу/ запястье
бирг1алг трубочка
бос л ей а вел и колеи 11 ы и
босл ей а р вел и коле п ис
бослепа хазалла великолепие
бохьа шишка, босс, бугор
б1анийса меткий
ваг1ар-вар поездка, нкъа ваг1ар-вар одна поездка 

0 ваьлла-лелар /ду/ бродяжничество 
ваьлла-леларг /ву/ бродяга 
воцушцатерг закадычный друг 
гитоьхна на спине, взвалив на спину 
гуовала возрадоваться: хьо ма гуовели. хьо ма г1адваг1а 
гуьнахьдоцу беспомощный, безобидный, невинный 
г!алате ошибочный 
г1еза-монголаи1 татаро-монголы 
11овчкъуьйрш наст /корка на снегу/ 
г1улкххила получаться, спориться, удаваться 
дагавалар 1. посоветоваться, проконсультироваться.

2. опомниться, спохватиться 
дагахь чтобы, с целью, намереваясь 
дай и хета легковес н ы й 
да. швашина богоизбранный
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даладелла оожественныи, замечательный 
далахьаьхна богопомазанный 
далахьаьхнарг богомаз, помазанник 
делавазлора ей-богу 
делдахь пожалуйста 
делора ей-богу 
десара пожалуйста 
дешавог1ург /ву/ абитуриент 
дешах1уттург /ву, йу/ абитуриент 
днкавойза vvell-knoun. известный 
днкавуьйца (человек) с положительной 
характеристикой.

о ком отзываются положительно 
дог намерение, наитие 
догдаг!а: хьенехан догдаг1а 
догднллар отчаяние 
догдог1нйла надежда, чаяние 
догхнла намереваться, задумать 
дош 1. вопрос: вай къасто деза хьалхара дрш; 2. указ 
дошлела(ш) авторитетный, влиятельный 
дошмуьста ехидный 
доьхнарг несуразность
дурс-аьлла //дурсе пунктуальный, аккуратный, четкий
дуьнснахь ни за что на свете
дуьхьалдаккха отомстить: противопоставить
д!агайтам /бу/ наглядность
д1айохо снести, разрушить
жамм сумма; итог
загадка для ученых 1илманхошна х!етал-мета(л) 
заррат ядро 
з1окбад /йу/ утконос 
икномика экономика



иэхьа демонстрировать, показывать: rlorlaui 
пхьаьрсаш - .
ион чар /ву/, нончарт1емло /ву/ янычар 
курси болх курсовая (работа) 
кхиамцара успешно 
кхофазайолу физ. трехфазный 
къеч1алгдаьлла обшарпанный, развалившийся, 
разбитый, утлый,

- кем а утлое суденышко; - машсн разбитая 
машина;

- ц!а развалившийся дом 
къиерам интерес
къиерамбан проявить интерес, заинтересоваться 
къиерамболу интересный 
кЧиранлера недельный: еженедельный 
к!ойсаг // к!ойсак /йу/ стервец 
ладег1адала заслушаться,
ладег1аваьлла I . заслушался; 2. заслушавшийся; 3. 
заслушавшись
логкхор кадык. Адамово яблоко 
лога шал кадык 
лоьмар /йу/ номер 
масла например 
масмалика /ду/ ангелочек 
махкхочуш достойный 
махцакхочуш недостойный 
мерца мерцать 
мехкавоцург чужеземец
милла вала сильно мерзнуть, умирать от х« тца
молг1аза вертлявый
могтвон злоязычный
набрне сонливый
набенха сонливый



нскъан кад /бу/ посошок 
ногйстта извиваться
оппа // оппе /йу/ прогулка оппа // опие /йу/, оппаваг1ар
/ду/,
оппаваг1анчохь на прогулке 
оппава! lap /ду/ прогулка 
оппахь на прогулке 
от и /йу/кухня 
риал реальный 
риалдерг /ду/ реальность 
ризалт результат, итог, вывод 
са-дсра ярый
сацам остановка, покой (ср. сацам байна, ма сацам бац 
хьан)
сийсазло 1. издевательство; 2. пародия 
су вору доьшийла /йу/ суворовское училище 
тндо внимание 
туристийи туристский 
турнсгнйн.тера ту ристический
тоьшнйла /йу/ вера, доверие; цунах тоыиийла яц ему 
нет веры, ему нельзя верить 
туькалг /йу/ ларёк 
т1евеънарг пришелец, новосел 
т!емасахьт командирские часы 
т1ех1отта случаться, насту пать: приблизиться 
г1ех1оьтнарг случай, событие, напасть /сущ./ 
т!сяьлларг, т1ейолург барыш 
хьалауллу сахьт ходики (часы) 
хьар.ча область, поприще 
хьарча задолжать, проштрафиться 

ахча хьарча растратиться 
стаг хьарча совершить убийство 
г1уда хьарча проштрафиться



хьарчолг обертка; пеленка; скатанка
хьаштбарам прожиточный минимум, хьаштбарамал
лахара ниже прожиточного минимума
хьаькмат правительство
хьиежам /бу/ взгляд (точка зрения)
хьорзаме жилистый; тугой, упругий
хьуьнар /ду/ способность; мастерство; энергия; подвиг
х1ава атмосфера, воздушное пространство
*х1айда вред, убыток, недостача: фиаско, крах
х1етта как раз к этому времени
х I и л л а мека ра х итроу м н ы й
х!ун дагахь для чего? с какой целью?
цаваьлла нехотя, поневоле, вынужденно
цхьадика вот хорошо, хорошо что, благо
ц1ийелла меттиг горячая точка
чарпалла присту п, бешенство ("Даймохк", 1992, 6
февраля)
чинхо /ву/ чиновник 
чож /ду/ брюшина 
шеранлера годовой, годичный 
шийла ята студенеть
элпабат алфавит; элпабатехь д1атарда в алфавитном 
порядке
эхЬаьл.та выдающийся, примечательный
юьхьаркхийда есть робко, стесняясь или нехотя
юьхьйаха, юьхьйаго стыдить
юьхьйоцу неприличный
юьхьйоцуш неприлично, грубо, безобразно
ямтаг /ву/ ямщик
1алашоза бесцельно

***
абитуриент дешавог!ург /ву/, дешах!у гтург /ву, йу/
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абсолютный абсолют, абсолюттана
абстрактный абстракт
аванс аванс-ахча, аванс-алапа
авансировать авансиро
аварец ж1айтаг, ж!ай /ву/
аварка ж!айзуда, ж1ай /йу/
авиабаза кеманбаза, кемантуп: на авиабазе
кемантуьпахь
алчность сутарло
барыш т1еяьлларг, т!ейолург
батарея батар /йу/
беженцы боьхна баьхкнарш // боьхна баг1нарш, 
мух1ажарш
бесцельно 1алашоза, деш-дуьтуш доцуш, цхьа 1алашо 
йоцуш
большегрузный мохьбеза, кирадеза. гибоккха. 
кирадоккха, дезадутту 
бродяга ваьлла-леларг /ву/ 
бродяжничество ваьлла-лелар /ду/ 
бывалый дуьнегина, хийла х1умнаш гина; леллаборз 
бывший хилла, хиллаволу, лаьттана, лаьттана(волу) 
вера 1. тешар /ду/, 2. тоыиийла /йу/ 
вертлявый молг1аза
возглавляемый коьрталден. коьрталдешйолу 
вообще юкъанеккъара 
в упор 1. б1аьрга т1е б!аьрг х1оттийна:

2. г1орттаеш (тохар) 
выдворить кехдаккха
выразительно аламболлуш, къаьстташ, къеггана 
горячая точка ц1ийелла меттиг
датировка терахьтохар, терахьдиллар. терахьх1оттор, 
хаиъязъяр, ханкъастор. ханбилгалъяр 
двигаться некъбан. некъбеш хила
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движение болам, некъбар, некъаболар 
дворец г1алац1а /ду/ 
дезинфекция уьнахц1андар
десятиборец иттхьуьнарча. итг хьуьнар къовсархо. итт
хьуьнар къовсург
двухфазный физ. шифазайолу
доверие тешам /бу/, тоьшийла /йу. ду/
дорожный справочник (атлас) иекъан таьптар /ду/
духовный синкхетаман, еннхетаман; динан
душевая душчоь, душ
зажигалка ц1етуха
закон 1едал, г!нллакх/ду/
законодатель 1едалх1 отторг. 1едал-юкъа-доккхург
законодательный 1едалх!отторан
закономерный законабарамехь
запрос хаттам. хаггамбар
запросить хаттамбан
запястье билзиг йу/
зарядка деНтодар
заявка д!ахьсдам. ханйтам
звездочка седарг /бу/
знамен иты и с плаву ьйцу
издевательел во сийсазло /йу/
импонировать б1обула
иноземный нехаметтара, дехьамехкара
иностранный нехамехкара. хийрамехкара
интерес интарс /йу/. хазахетам. хьашто. балакхачар
интересно «води. сл. ванах; хаза-м ду
интересный интарейолу. хаза, хазахетаме
интересовать интарс хила (хьашт хила, бала кхача)
интересоваться догдан
интимный дегауьйрйолу, уьйрйог!у. внжардог!у(ш) 
иску сство говзалла
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итог жамм
категорически категорийка 
качество мухо /йу/ 
количество массо /йу/ 
командировка хьажор 

из командировки хьажийначигара, ваг!ийтанчигара 
компетентность ох1алхилар, болхбовзар, г1улкхдовзар 
компетентный ох1ал, ox I ал вол у, болхбойза, 
г!улкхдойза
конституция мехканизам, 1адат, жилIадат
космонавт стигалволург
кузов ги. гиц1а /ду/
кульминация бохьметтиг
кухня оти /йу/
куцый 1. 1узара; 2. куьг Iaxapa
ларёк туькалг /йу/, жимтуька
навзрыд сахаьдда, плакать - сахаьдда елха
на глазок б1аьрахьесапехь
наглядность д1агайтам /бу/
например масла
начитанный дукхаешна
недоносок осталг!атесна-х 1 ума
независимость йозушйацар, цаязар
неоднозначно масех arlop кхеталур долуш, тидалур
долуш
непочатый буолуоза, буолабаза, буола а база 
неприличный дан тамехь доцу. хаза тамехь доцу 
несуразность доьхнарг /ду/ 
номер лоьмар /йу/ 
область матем. хьарма /йу/

-значений маь!нийн хьарма
- определения билгалйина хьарма 

обработка дабаг!а /ду/
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обрабатывать дабаг1а дан 
обрабатывать кожу ц1ока дабаг1а дан, дубить 
обязательно даламукълахь. къамел дац цунна. къамел 
доцуш, шеко йоцуш
однозначно ца! санна бакъдолуш (ду), ца1 санна 
бакъдерг ду
оленья упряжка сайсалаз /йу/
ополченец орцанхо /ву/
ополчение орца /юьртан. мехкан, халкъгГн/
осмысление ойла йина яккхар
остановка социйла, соцметтиг
осьмино! ~арх1т!амар /йу/
ответственпый жоьпаллин, жоьпалдолу

безответственный жоьпалдоцу, цажоьпаллин 
остановка соьлйла, соцметтиг 
отборный хаьр к а на даьккхана. даьхна 
отдубасить китверзо
отечественный дай мехкан, ваймехкан, мехкан. мехкара
отклонение д1аста1ар
отлупить г!ибваккха
отлучить /цхьаннах/ даккха
отлучка д1 ас вал ар
отпрыск 1ужа /ву/
отпуск мукъахан. мукъа денош. мукъавалар 
отражение куьзгдийлар. юхасуртдалар 
отрасль гадакъа
отставка г1улкхазло. в отставке г!улкхазваьлла, 
г!улкхазлахь
отшелннк убарвоьлла стаг, убарвоьлларг 
очкарик иъб1аьргберг, куьзгнашлелорг 
ошибка rL пт /ду/, г!алато, г1алатло /йу/ 
ошибочность »Ьпаталла, г!алатхилар, г1алатвалар 
ошетинившнйся зуяьлла, зу санна юсаелла
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ощетиниться зувала // зуяла 
ощущение дег1ахаам /бу/ 
памятник х1оллам, сурт- х1оллам 
параноидальный параноид-ойланан 
параноя параной-цамгар 
пенициллин пенцилин. пенцилин-молха /ду/ 
пентальгнн пенталгин, пенталгин-молха /ду/ 
пасынок стоьчак1ант
перечислить чоьта т1е даккха, т1егочдан, т1ечотдан, 
т1ехьесапдан
повестка дийцадоккхург, днйцадаькхнарг 
погром атар, х1аллакбар, дердиллийтар 
погрешность г1алатчалла 
подсознание субкхетам
поездка ваг1ар-вар, одна поездка цкъа ваг!ар-вар
поисковик лехарча. лехархо, лехамбархо /искатель
лоьхург, соискатель лехамхо/
полететь яьлла яха, аййелла яха
понятийный кхетамийн, кхетамаплин
понятпнность кхетамалла
полногрудая шуьйранакхаболу, накхашуьйра
получаться г1улкххила
поневоле цаваьлла
поползновение т1екхийдам
порхать т1емалелха, т1емакхиссадала
посетить хьажах1отта ваха
посошок некъан кад /бу/
постоянно хаддаза, массо хенахь, дела денна. диллана
почувствовать хаадала
почуять тосадала
правопреемник бакъонда х!уттург
правдоподобный бакъхилатамехь
предлагать аламбан
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предчувствие синкхиам /бу/ 
прибытие схьакхачар, д!акхачар

по прибытии схьакхачарцана, схьа ма-кхеччи, 
схьакхоччушехь 
привычный 1емана
- кашель (смана йовхарш, марзйелла йовхарш 

привязанность уьйр-безам /бу/ 
придворный паччахьгонара 
призванный кхайкхана /валийна/ 
признать къобалдан 
приохотиться марзвала 
природный жил1аламера 
пристрастие озабезам /бу/ 
пристраститься марзвала 
провозглашенный кхайкхийна 
прогулка оппа // оппе /йу/, оппаваг1ар /ду/, 

на прогулке оппахь, оппавагТанчохь 
продовольствие ч1ано /йу/ 
промышленность индастри /йу/ 
пульсация овдеттар /ду/ 
пульсировать овдетта 
пыльца xlyp /бу/ 
пятерня пхип!елгболу т!ара 
пятиборец пхихьуьнарча 
пятиборье пхихьуьнар /ду/ 
пятистопный пхишайолу 
растрата ахча хьарчор
расчетный счет ахчан чот, банканчот, махлелон чот
расхождение галморзахалла, галморзахло,
гапморзахвалар
реальный риал
сверхъестественный жинийн
скоблить ч!улъян
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смуглый 1аьржа(чу) аматсхь 
снисхождение озабезам /бу/
соболезнование догьэцар, кадам(бар), халахетарехь 
дакъалацар
согласование дагавалар 
спасание г1одар, г1одаккхар, к1елхьардаккхар 
спасение г!о; орца; кклхьардалар 
спецслужба къайлах 1едал
ссылка 1. махкахваккхар. цкраваккхар, цкрадахар,
д1адохор; 2. (а тексте ) делилйоза /ду/
стервец (вон) к!ойсаг // к!ойсак /йу/
строгий ниже
студенеть шийла ята
стыди 1 ь юьхьйаха, юьхьйаго
течение реки хи(н)болар, хи(н)текар
только биен; дсккъа
трехфазнын физ. кхофазайолу
тягота ю»а-бала
увлечение т1ехьовзар
уже х1инцале а
услада марзо /йу/
утконос з1окбад /йу/
утлый къеч1алгдаьлла (кема)
хитроумный х1илламскара
ходики (часы) хьалауллу сахьт /ду/
хозрасчёт бахамчот /йу/
чернокнижие кхераме жайнаш
экономика икномика /йу/
ялик хикемалг /ду/
ямщик ямтаг /ву/
янычар йончар /ву/, йончарт1емло /ву/ 
ярый са-дсра
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